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526/1990 Sb. 

  

ZÁKON 

  

ze dne 27. listopadu 1990 

  

o cenách 

Změna: 135/1994 Sb. 
Změna: 151/1997 Sb. 
Změna: 29/2000 Sb. 
Změna: 141/2001 Sb. 
Změna: 276/2002 Sb. 
Změna: 124/2003 Sb. (část) 
Změna: 354/2003 Sb. 
Změna: 124/2003 Sb. 
Změna: 484/2004 Sb. 
Změna: 217/2005 Sb. 
Změna: 377/2005 Sb. 
Změna: 230/2006 Sb. 

§ 2 

  

Sjednávání ceny 

(1) Cena se sjednává pro zboží vymezené názvem, jednotkou množství a kvalitativními a dodacími nebo jinými 
podmínkami sjednanými dohodou stran, popřípadě číselným kódem příslušné jednotné klasifikace, pokud tak 
stanoví zvláštní předpis 5) (dále jen "určené podmínky"). Podle určených podmínek mohou být součástí ceny 
zcela nebo zčásti náklady pořízení, zpracování a oběhu zboží, zisk, příslušná daň 6) a clo 7) . 
(2) Dohoda o ceně je dohoda o výši ceny nebo o způsobu, jakým bude cena vytvořena za podmínky, že tento 
způsob cenu dostatečně určuje. Dohoda o ceně vznikne také tím, že kupující zaplatí bezprostředně před 
převzetím nebo po převzetí zboží cenu ve výši požadované prodávajícím. 
(3) Prodávající nesmí zneužívat svého hospodářského postavení k tomu, aby získal nepřiměřený hospodářský 
prospěch prodejem za sjednanou cenu zahrnující neoprávněné náklady nebo nepřiměřený zisk, nebo k tomu, aby 
narušoval tržní prostředí uplatňováním podnákladových prodejních cen. Kupující nesmí zneužívat svého 
hospodářského postavení k tomu, aby získal nepřiměřený hospodářský prospěch nákupem za sjednanou cenu 
výrazně nedosahující oprávněných nákladů. 

  

ČÁST II 

  

Regulace cen 

  

§ 3 

(1) Regulací cen se rozumí stanovení nebo přímé usměrňování výše cen cenovými orgány a místními orgány. 
(2) Rozhodnutí cenových orgánů a místních orgánů podle tohoto zákona jsou závazná pro okruh adresátů, který 
je v nich vymezen. 

  

§ 11 

  

Cenová evidence 

(1) Prodávající jsou povinni vést evidenci o cenách uplatňovaných při prodeji, pokud jde o 

a. úředně stanovené ceny,  
b. ceny podléhající věcnému usměrňování cen,  
c. časově usměrňované ceny,  
d. ceny spotřebního zboží prodávaného konečnému spotřebiteli.  



 2 

 
(2) Prodávající jsou povinni uchovávat evidenci o cenách podle odstavce 1 a kalkulace cen uvedených v odstavci 
1 písm. b) a c) tři roky po skončení platnosti ceny zboží.  

  

§ 13 

  

Označování zboží cenami 

(1) Prodávající je povinen, pokud nejde o prodej spotřebního zboží konečným spotřebitelům, předložit 
kupujícímu na jeho žádost nabídkový ceník, obsahující ceny nabízeného zboží ve vztahu k určeným 
podmínkám. 
(2) Prodávající je při prodeji spotřebního zboží konečnému spotřebiteli povinen označit je cenou platnou v 
okamžiku nabídky a vztaženou k prodávanému jednotkovému množství zboží a určeným podmínkám, nebo je 
povinen zpřístupnit na viditelném místě informaci o této ceně formou ceníků, vývěsky nebo jiným přiměřeným 
způsobem. 
(3) Pokud tento zákon nebo zvláštní právní předpis nestanoví jinak, musí být balené výrobky označeny 

a. cenou baleného výrobku (dále jen "prodejní cena") a  
b. cenou za měrnou jednotku množství výrobku (dále jen "měrná cena").  

 
(4) Nebalené výrobky volně ložené, nabízené podle hmotnosti, objemu, délky či plochy, které jsou váženy či 
měřeny v přítomnosti spotřebitele, a to jak v prodeji formou samoobsluhy, tak i v prodeji s obsluhou, musí být 
označeny pouze měrnou cenou. 
(5) Pro ceny uváděné v reklamě na výrobky nabízené konečnému spotřebiteli platí ustanovení odstavců 3 a 4 
obdobně. 
(6) Měrnou jednotkou množství se rozumí 1 kilogram, 1 litr, 1 metr, 1 metr čtvereční nebo 1 metr krychlový 
výrobku, pokud není dále nebo zvláštním právním předpisem 9a) stanoveno jinak. Lze uvádět i jiné jednotky 
množství v případech, kdy to odpovídá všeobecným zvyklostem nebo to odpovídá povaze výrobku, například 1 
kus, 100 g, 100 ml, 100 mm. 
(7) Povinnost označovat výrobky prodejní cenou současně s měrnou cenou podle odstavce 3 se vztahuje na 
balené potravinářské výrobky, které jsou v souladu se zvláštním právním předpisem 9b) označeny údajem o 
množství, objemu či hmotnosti výrobku, a na druhy nepotravinářských výrobků uvedené ve zvláštním právním 
předpisu upravujícím jmenovité hmotnosti a jmenovité objemy některých druhů hotově baleného zboží. 9c) 
(8) U pevných potravin nacházejících se v nálevu, u kterých se musí podle zvláštního právního předpisu 9d) 
uvádět kromě celkové hmotnosti i hmotnost pevné potraviny, se měrná cena vztahuje k udané hmotnosti pevné 
potraviny. 
(9) Povinnost označovat výrobky prodejní cenou současně s měrnou cenou podle odstavce 3 neplatí  

a. pokud je měrná cena shodná s prodejní cenou,  
b. u výrobků při prodeji s obsluhou,  
c. při prodeji formou samoobsluhy na prodejní ploše menší než 400 m2 ,  
d. u výrobků, u kterých by vzhledem k jejich povaze nebo účelu takové označení nebylo vhodné nebo by 

bylo zavádějící,  
e. u výrobků podléhajících významným změnám na objemu nebo hmotnosti,  
f. při změně ceny z důvodu nebezpečí znehodnocení výrobku podléhajícího rychlé zkáze,  
g. u kombinace různých výrobků v jednom obalu,  
h. u výrobků, které jsou nabízeny během poskytování služby,  
i. u dražeb a nabídky uměleckých děl a starožitností,  
j. u výrobků nabízených v prodejních automatech.  

 
(10) Výrobce zboží určeného ke konečné spotřebě může uvést např. v nabídkovém ceníku, katalogu, 
propagačních podkladech nebo na obalu zboží doporučenou cenu prodeje konečnému spotřebiteli vždy však s 
označením "nezávazná doporučená spotřebitelská cena". 
(11) Značení tabákových výrobků cenou pro konečného spotřebitele se řídí zákonem o spotřebních daních. 2a)  

  

Zákon č. 634/1992 Sb., o ochraně spotřebitele 
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1 Předmět a rozsah úpravy 

(1) Tento zákon stanoví některé podmínky podnikání 1) významné pro ochranu spotřebitele, úkoly veřejné 
správy v oblasti ochrany spotřebitele a oprávnění spotřebitelů, sdružení spotřebitelů 2) nebo jiných 

právnických osob založených k ochraně spotřebitele. 
(2) Ustanovení zvláštních předpisů 3) týkající se podmínek výroby, dovozu, prodeje a označování výrobků a 

poskytování služeb nejsou tímto zákonem dotčena. 
(3) Tento zákon se vztahuje na prodej výrobků a poskytování služeb v případech, kdy k plnění dochází na 
území České republiky. Na ostatní případy se vztahuje tehdy, souvisí-li plnění s podnikatelskou činností 

provozovanou na území České republiky. 

§ 2 Vymezení některých pojmů 

(1) Pro účely tohoto zákona se rozumí: 

a) spotřebitelem fyzická nebo právnická osoba, která nakupuje výrobky nebo užívá služby za jiným 
účelem než pro podnikání s těmito výrobky nebo službami, 

b) prodávajícím podnikatel, 4) který spotřebiteli prodává výrobky nebo poskytuje služby, 
c) výrobcem podnikatel, který zhotovil výrobek anebo jeho součást nebo poskytl služby, který vytěžil 

prvotní surovinu nebo ji dále zpracoval, anebo který se za výrobce označil, 
d) dovozcem podnikatel, který uvede na trh výrobek z jiného než členského státu Evropské unie, 
e) dodavatelem každý další podnikatel, který přímo nebo prostřednictvím jiných podnikatelů dodal 

prodávajícímu výrobky, 
f) výrobkem jakákoli věc, která byla vyrobena, vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího 

zpracování a je určena k nabídce spotřebiteli, 
g) textilním výrobkem textilní vlákenná surovina, délková a plošná textilie, textilní kusový výrobek, 

oděvní výrobek, a to v kterékoliv fázi zpracování, a textilní výrobky obsahující 
textilní složku: 

1. výrobky, které obsahují minimálně 80 % textilních vláken z celkové hmotnosti, 
2. potahy čalouněného nábytku, deštníků a slunečníků, pokud obsahují minimálně 80 % váhových 

textilních komponent, 
3. textilní složky vícevrstvých podlahových krytin, matrací a výrobků pro kempování, oteplovací 
vložky rukavic a obuvi, pokud tyto části nebo vložky činí minimálně 80 % z celkové hmotnosti 

výrobku, 
4. textilie obsažené v jiných výrobcích, kde je jejich složení specifikováno, a pokud tvoří 

neoddělitelnou část těchto výrobků, 

h) textilním vláknem útvar charakterizovaný ohebností, jemností a vysokým poměrem délky k průřezu, 
vhodný pro textilní zpracování, včetně ohebných pásků nebo dutinek o šířce maximálně 5 mm, 

i) nebezpečným výrobkem výrobek, který z důvodu jakékoli vady nebo nesprávné či nedostatečné 
informace sám o sobě nebo při obvyklém způsobu používání, sestavování nebo uchovávání, jakož i 

únikem škodlivých látek anebo v důsledku spoléhání se na přesnost, při náležité opatrnosti představuje 
nepředvídatelné nebo zvýšené nebezpečí ohrožení života, zdraví anebo majetku; výrobek nelze 

považovat za nebezpečný pouze proto, že byl do oběhu uveden výrobek bezpečnější, 
j) službou jakákoliv podnikatelská činnost, která je určena k nabídce spotřebiteli, s výjimkou činností 
upravených zvláštními zákony, 4a) kde se dozor nad ochranou spotřebitele svěřuje profesním sdružením 

nebo jiným orgánům státní správy než uvedeným v § 23, 
k) výrobkem nebezpečným svou zaměnitelností s potravinou výrobek, který není potravinou, má však 
tvar, vůni, barvu, vzhled, obal, označení, objem nebo rozměry, které mohou způsobit, že spotřebitelé, 
zejména děti, jej mohou zaměnit s potravinou a v důsledku toho si jej mohou dávat do úst, cucat nebo 
polykat, což může být nebezpečné pro lidské zdraví, zejména způsobit dušení, otravu nebo perforaci či 

zablokování zažívacího ústrojí, 
l) obuví výrobek určený k ochraně nebo pokrytí nohou, který má připevněnou podešev, včetně hlavních 

částí takové obuvi, i když jsou prodávány samostatně, 
m) hlavními částmi obuvi součásti nebo dílce používané k výrobě obuvi, které tvoří: 

1. vrchní část obuvi jako sestava součástí vnější části svršku, která je připevněna k podešvi nebo 
mezipodešvi, 

2. stélka a podšívka, které jsou sestavou stélky a podšívky svršku, tvořící vnitřní část obuvi, 
3. podešev jako spodní část obuvi, připevněná ke svršku, která je vystavena oděru při používání 

obuvi, 

n) usní vyčiněná kůže, jejíž vláknitá struktura zůstala zachována a u níž tloušťka konečné povrchové 
úpravy je menší než 0,15 mm včetně, 
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o) povrstvenou usní useň s nánosem vrstvy, která je menší než třetina celkové tloušťky usně, ale je větší 
než 0,15 mm, 

p) křišťálovým sklem sklo, které obsahuje oxid olovnatý, oxid barnatý, oxid zinečnatý a oxid draselný 
samostatně nebo v kombinaci, a to v množství stanoveném prováděcím právním předpisem. Prováděcí 

právní předpis upraví i další technické podrobnosti, 
r) výrobkem nebo zbožím porušujícím některá práva duševního vlastnictví se rozumí 

1. padělek, jímž je výrobek nebo zboží, včetně jeho obalu, na němž je bez souhlasu majitele 
ochranné známky umístěno označení stejné nebo zaměnitelné s ochrannou známkou, porušující 

práva majitele ochranné známky podle zvláštního právního předpisu, 4b) dále veškeré věci nesoucí 
takové označení (značky, loga, etikety, nálepky, prospekty, návody k použití, doklady o záruce 
apod.), a to i tehdy, jsou-li uváděny samostatně, a samostatné obaly, na nichž je umístěno takové 

označení, 
2. nedovolená napodobenina, jíž je výrobek nebo zboží, které je rozmnoženinou nebo zahrnuje 
rozmnoženinu vyrobenou bez souhlasu majitele autorských nebo příbuzných práv nebo bez 

souhlasu majitele práv k průmyslovému vzoru, jestliže pořízení rozmnoženiny porušuje tato práva 
podle zvláštních právních předpisů, 4c) 

3. výrobek nebo zboží, porušující práva majitele patentu 4d) nebo užitného vzoru 4e) nebo práva 
majitele dodatkového ochranného osvědčení pro léčiva a pro přípravky na ochranu rostlin podle 

zvláštního právního předpisu, 4d) 
4. výrobek nebo zboží, porušující práva toho, jemuž svědčí ochrana zapsaného označení původu 

nebo zeměpisného označení.4f) 

(2) Prodávajícím se pro účely tohoto zákona rozumí i fyzická osoba, která prodává spotřebiteli rostlinné a 
živočišné výrobky z vlastní drobné pěstitelské nebo chovatelské činnosti anebo lesní plodiny. 
 

Povinnosti při prodeji výrobků a poskytování služeb  

§ 3 Poctivost prodeje výrobků a poskytování služeb 

Prodávající je povinen: 

a) prodávat výrobky ve správné hmotnosti, míře nebo množství a umožnit spotřebiteli překontrolovat si 
správnost těchto údajů, 

b) prodávat výrobky a poskytovat služby v předepsané nebo schválené jakosti, pokud je závazně 
stanovena nebo pokud to vyplývá ze zvláštních předpisů anebo v jakosti jím uváděné; není-li jakost 

předepsána, schválena nebo uváděna, v jakosti obvyklé, 
c) prodávat výrobky a poskytovat služby za ceny sjednané v souladu s cenovými předpisy 6) a ceny při 
prodeji výrobků nebo poskytování služeb správně účtovat; při konečném účtování prodávaných výrobků 
a poskytovaných služeb v hotovosti se celková částka zaokrouhluje vždy k nejbližší platné nominální 

hodnotě zákonných peněz v oběhu. 6a) 

§ 4 

Zrušen.  

§ 5 

Zrušen.  

§ 6 Zákaz diskriminace spotřebitele 

Prodávající se nesmí při prodeji výrobků a poskytování služeb chovat v rozporu s dobrými mravy; zejména 
nesmí žádným způsobem spotřebitele diskriminovat. 

§ 7 

Zrušen.  

§ 7a 

Zákaz výroby, dovozu, vývozu, nabídky, prodeje a darování výrobků nebezpečných svou zaměnitelností s 
potravinami Nikdo nesmí vyrábět, dovážet, vyvážet, nabízet, prodávat a darovat výrobky nebezpečné svou 

zaměnitelností s potravinami. 

§ 7b Zákaz nabídky, prodeje a vývozu výrobků nebo zboží určených pro humanitární účely 
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Nikdo nesmí nabízet za účelem prodeje, prodávat a vyvážet výrobky nebo zboží, které byly určeny pro 
humanitární účely a označeny nápisem "humanita" podle zvláštního právního předpisu.7) 

§ 8 Zákaz klamání spotřebitele 

(1) Nikdo nesmí klamat spotřebitele, zejména uvádět nepravdivé, nedoložené, neúplné, nepřesné, nejasné, 
dvojsmyslné nebo přehnané údaje anebo zamlčet údaje o skutečných vlastnostech výrobků nebo služeb či 

úrovni nákupních podmínek. 
(2) Za klamání spotřebitele se považuje také nabídka nebo prodej výrobků nebo zboží porušujících některá 
práva duševního vlastnictví, jakož i skladování těchto výrobků nebo zboží za účelem nabídky nebo prodeje. 

(3) Odpovědnosti za klamání spotřebitele se nelze zprostit poukazem na skutečnost, že potřebné nebo 
správné údaje neposkytl výrobce, dovozce nebo dodavatel. 

(4) Pojmy "záruka", "zaručený", jakož i všechny další pojmy obdobného obsahu, mohou být používány jen v 
případech, kdy je současně konkretizován obsah a podmínky záruky. 

(5) Obecná úprava nekalé soutěže 9) není ustanovením předchozích odstavců dotčena. 
(6) Skladováním výrobků nebo zboží porušujících práva k duševnímu vlastnictví se pro účely tohoto zákona 

rozumí jejich umístění ve skladových prostorách, dopravních prostředcích, kancelářích nebo jiných 
nebytových prostorách a v prodejních místech včetně stánkového prodeje. 

§ 8a 

(1) Majitel nebo spolumajitel patentu, majitel autorského osvědčení, majitel ochranné známky, majitel 
autorského práva nebo jiného práva chráněného autorským zákonem nebo majitel práva k zapsanému 
průmyslovému vzoru nebo užitnému vzoru nebo jeho zástupce (dále jen "majitel práva duševního 

vlastnictví") je povinen na vyzvání předložit dozorovému orgánu dokumentaci potřebnou k provedení 
posouzení výrobků nebo zboží, a to ve lhůtě do 15 pracovních dnů ode dne vyrozumění. Odpovídá za to, že 

předaná dokumentace je pravdivá, přesná, úplná a platná. Je povinen dozorovému orgánu neprodleně 
oznámit veškeré změny, které mohou mít vliv na správnost posuzování výrobků nebo zboží. Pokud dozorový 
orgán má pochybnosti o oprávněnosti nebo věcné správnosti předložené dokumentace, písemně vyrozumí 

majitele práva duševního vlastnictví o této skutečnosti. Majitel práva duševního vlastnictví podá ve lhůtě 15 
dnů od doručení takového vyrozumění písemné stanovisko ke zjištěným vadám dokumentace. 

(2) Vykonává-li dozorový orgán kontrolu na podnět majitele práva duševního vlastnictví nebo jiné osoby, 
která prokázala právní zájem ve věci, jsou tyto osoby povinny složit přiměřenou jistotu (dále jen "jistota") za 

účelem úhrady nákladů dozorového orgánu v případech, kdy kontrolou nebude prokázána oprávněnost 
podnětu. Výši jistoty stanoví vedoucí dozorového orgánu. Základem pro výpočet výše jistoty jsou průměrné 

náklady na výkon kontrolní činnosti za jednoho kontrolního pracovníka a den podle skutečnosti 
předcházejícího roku. Jistotu je majitel práva duševního vlastnictví nebo osoba, která prokázala právní zájem 

ve věci, povinen složit na účet dozorového orgánu do 15 dnů od podání podnětu. Nebude-li jistota ve 
stanoveném termínu složena, nemá dozorový orgán povinnost podnět prošetřit. 

(3) Prokáže-li se kontrolou oprávněnost podnětu, je dozorový orgán povinen poukázat zpět složenou jistotu 
do 10 dnů od ukončení kontroly. Nebude-li prokázána oprávněnost podnětu, dozorový orgán zúčtuje 

skutečně vynaložené náklady na provedenou kontrolu. V případě, že bude částka skutečně vynaložených 
nákladů dozoru nižší než výše jistoty, je dozorový orgán povinen majiteli práva duševního vlastnictví nebo 
osobě, která prokázala právní zájem ve věci, poukázat zpět do 10 dnů zjištěný rozdíl. V případě, že skutečně 
vynaložené náklady budou vyšší než složená jistota, je majitel práva duševního vlastnictví nebo osoba, která 
prokázala právní zájem ve věci, povinen uhradit rozdíl do výše skutečně vynaložených nákladů do 10 dnů 

ode dne doručení vyrozumění. 
(4) V případě, kdy majitel práva duševního vlastnictví předá dozorovému orgánu nepravdivou, nepřesnou, 
neúplnou nebo neplatnou dokumentaci a vznikne-li na základě těchto podkladů rozhodnutím dozorového 

orgánu kontrolované osobě škoda, odpovídá za tuto škodu majitel práva duševního vlastnictví. 

Informační povinnosti 

§ 9 

(1) Prodávající je povinen řádně informovat spotřebitele o vlastnostech prodávaných výrobků nebo 
charakteru poskytovaných služeb, o způsobu použití a údržby výrobku a o nebezpečí, které vyplývá z jeho 

nesprávného použití nebo údržby, jakož i o riziku souvisejícím s poskytovanou službou. Jestliže je to 
potřebné s ohledem na povahu výrobku, způsob a dobu jeho užívání, je prodávající povinen zajistit, aby tyto 

informace byly obsaženy v přiloženém písemném návodu a aby byly srozumitelné. 
(2) Povinností uvedených v odstavci 1 se nemůže prodávající zprostit poukazem na skutečnost, že mu 
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potřebné nebo správné informace neposkytl výrobce, dovozce nebo dodavatel. Tyto povinnosti se však 
nevztahují na případy, kdy se jedná o zřejmé nebo obecně známé skutečnosti. 

§ 10 

(1) Prodávající musí zajistit, aby jím prodávané výrobky byly přímo viditelně a srozumitelně označeny 

a) názvem výrobku, označením výrobce nebo dovozce, popřípadě dodavatele, údaji o hmotnosti nebo 
množství nebo velikosti, popřípadě rozměru, dalšími údaji potřebnými dle povahy výrobku k jeho 

identifikaci, popřípadě užití, 
b) též údaji o složení materiálu, jde-li o textilní výrobky, s výjimkou těch výrobků, které podle 

zvláštního předpisu povinnosti označování nepodléhají, 
c) též údajem o datu minimální trvanlivosti, jde-li o potravinářské výrobky, popřípadě údajem o datu 
použitelnosti, jde-li o potravinářské výrobky podléhající rychlé zkáze, ve smyslu zvláštního zákona, 9a) 
d) též údaji o materiálech použitých v jejích hlavních částech, jde-li o obuv, s výjimkou těch výrobků, 

které podle prováděcího právního předpisu označování nepodléhají. 

(2) Je-li třeba, aby při užívání věci byla zachována zvláštní pravidla, zejména řídí-li se užívání návodem, je 
prodávající povinen spotřebitele s nimi seznámit, ledaže jde o pravidla obecně známá. 

(3) Nelze-li prodávané výrobky označit přímo, musí je prodávající viditelně a srozumitelně označit údaji 
uvedenými v odstavci 1 jiným vhodným způsobem. Není-li možné nebo účelné prodávané výrobky 

vzhledem k jejich povaze takto označit, je prodávající povinen tyto údaje na požádání spotřebitele nebo 
orgánů, které provádějí dozor nad dodržováním ustanovení tohoto zákona, pravdivě sdělit, popřípadě doložit. 

(4) Zvláštní právní předpisy mohou označování výrobků upravit odchylně. 
(5) Prodávající nesmí odstraňovat ani měnit označení výrobků ani jiné údaje uvedené výrobcem, dovozcem 

nebo dodavatelem. 
(6) Při prodeji použitých nebo upravovaných výrobků, výrobků s vadou nebo výrobků, jejichž užitné 

vlastnosti jsou jinak omezeny, musí prodávající na tyto skutečnosti spotřebitele předem zřetelně upozornit. 
Takové výrobky musí být prodávány odděleně od ostatních výrobků. V provozovně, v místě vyhrazeném k 

prodeji takových výrobků, nesmí být uloženy předměty, které neslouží k prodeji. 
(7) Na prodej použitého zboží se ustanovení odstavců 1 až 3 vztahuje pouze přiměřeně. 

(8) V případě prodeje výrobku, při jehož označení byly použity symboly, je prodávající povinen 
vhodně zpřístupnit spotřebiteli informaci o významu těchto symbolů. 

§ 10a 

Výrobce nebo jeho zplnomocněný zástupce9b) odpovídá za označení materiálů použitých v hlavních částech 
obuvi v souladu s prováděcím právním předpisem a za přesnost informací v označení obsažených. Tyto 
údaje je povinen poskytnout dodavateli, jakož i prodávajícímu. Pokud výrobce ani jeho zplnomocněný 
zástupce nemají sídlo v členském státě Evropské unie, přechází tato povinnost na osobu odpovědnou za 

první uvedení obuvi na trh Evropského společenství.  

§ 11 

(1) Pokud jsou informace uvedené v § 9, 10, 13 a 19 poskytovány písemně, uvádějí se v českém jazyce. 
(2) Jednotlivé informace uvedené v § 9 a 10 mohou být poskytnuty v podobě symbolů (piktogramů), 
které musí být srozumitelné, čitelné a úplné. V případě prodeje výrobků, při jejichž označení byly 

použity symboly (piktogramy), je prodávající povinen na požádání vysvětlit nebo vhodně zpřístupnit 
spotřebiteli jejich význam. 

(3) Fyzikální veličiny musí být vyjádřeny v měřicích jednotkách stanovených zvláštním právním 
předpisem10). 

§ 11 

Pokud jsou informace uvedené v § 9 a 10 poskytovány písemně, musí být v českém jazyce. České údaje 
u potravin musí odpovídat zvláštnímu zákonu. 9a) Fyzikální veličiny musí být vyjádřeny v měřicích 

jednotkách stanovených zvláštním zákonem. 10) 

§ 12 

(1) Prodávající je povinen informovat v souladu s cenovými předpisy 11) spotřebitele o ceně prodávaných 
výrobků nebo poskytovaných služeb zřetelným označením výrobku cenou nebo informaci o ceně výrobků či 

služeb jinak vhodně zpřístupnit. 
(2) Informace o ceně nebo okolnost, že informace je neúplná anebo chybí, nesmí zejména vzbuzovat zdání, 

že: 
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a) cena je nižší, než jaká je ve skutečnosti, 
b) stanovení ceny závisí na okolnostech, na nichž ve skutečnosti nezávisí, 

c) v ceně jsou zahrnuty dodávky výrobků, výkonů, prací nebo služeb, za které se ve skutečnosti platí 
zvlášť, 

d) cena byla nebo bude zvýšena, snížena nebo nezměněna, i když tomu tak není, 
e) vztah ceny a užitečnosti nabízeného výrobku nebo služby a ceny a užitečnosti srovnatelného výrobku 

nebo služby je takový, jaký ve skutečnosti není. 

(3) Ustanovení odstavce 2 se vztahuje obdobně i na informace o způsobech stanovení cen. 

§ 13 

Prodávající je povinen spotřebitele řádně informovat o rozsahu, podmínkách a způsobu uplatnění 
odpovědnosti za vady výrobků a služeb, včetně podmínek uplatnění rozporu s kupní smlouvou (dále 
jen "reklamace") spolu s údaji o tom, kde lze reklamaci uplatnit, a o provádění záručních oprav. 
Prodávající je povinen spotřebitele řádně informovat o rozsahu, podmínkách a způsobu uplatnění 

odpovědnosti za vady výrobků a služeb (dále jen "reklamace") včetně údajů o tom, kde lze reklamaci 
uplatnit, a o provádění záručních oprav. 

§ 14 

(1) Prodávající je povinen označit provozovnu způsobem stanoveným zvláštním právním 
předpisem11b). 

(2) Prodávající je povinen při ukončení činnosti v provozovně informovat živnostenský úřad11a) o tom, kde 
lze vypořádat případné závazky. 

§ 14a 

Provozovatel tržiště (tržnice)11c), včetně obce pronajímající část veřejného prostranství k 
příležitostnému stánkovému prodeji, jsou povinni vést evidenci prodávajících, která musí obsahovat 
údaje v rozsahu uvedeném ve zvláštním právním předpise11d), a předložit ji na žádost dozorovému 
orgánu. Evidenci je povinen uchovávat po dobu jednoho roku ode dne provedení evidenčního 

záznamu. 

Další povinnosti při prodeji výrobků a poskytování služeb 

§ 15 

(1) Umožňuje-li to povaha výrobku, je prodávající povinen na žádost spotřebitele výrobek předvést. 
(2) V případech stanovených zákonem12) je prodávající povinen řádně vyplnit záruční list. 

(3) Není-li služba poskytnuta na počkání, je prodávající povinen vydat spotřebiteli písemné potvrzení 
o převzetí objednávky. Potvrzení musí obsahovat označení předmětu služby, její rozsah, jakost, cenu 

za provedení služby a termín jejího plnění. 

§ 16 

(1) Na žádost spotřebitele je prodávající povinen vydat doklad o zakoupení výrobku nebo o poskytnutí 
služby s uvedením data prodeje výrobku nebo poskytnutí služby, o jaký výrobek nebo o jakou službu 
se jedná a za jakou cenu byl výrobek prodán nebo služba poskytnuta, spolu s identifikačními údaji 
prodávajícího obsahujícími jméno a příjmení nebo název nebo obchodní firmu, případně název 

prodávajícího, jeho identifikační číslo, sídlo (jde-li o právnickou osobu) nebo místo podnikání (jde-li o 
fyzickou osobu), pokud zvláštní právní předpis nestanoví jinak. Na žádost spotřebitele je prodávající 

povinen vydat doklad o zakoupení výrobku nebo o poskytnutí služby s uvedením data prodeje 
výrobku nebo poskytnutí služby, o jaký výrobek nebo o jakou službu se jedná a za jakou cenu byl 

výrobek prodán nebo služba poskytnuta, pokud zvláštní právní předpis nestanoví jinak. 12a) 
(2) Při prodeji výrobků s následnou dodávkou musí doklad obsahovat místo určení a datum dodávky. 
(3) Při prodeji použitých nebo upravovaných výrobků, výrobků s vadou nebo výrobků, jejichž užitné 

vlastnosti jsou jinak omezeny, musí být tyto skutečnosti v dokladu zřetelně vyznačeny. 
(4) Na žádost orgánů dozoru nebo Policie v mezích jejích oprávnění je prodávající povinen, jde-li o nákup 
použitého zboží nebo zboží bez dokladu o nabytí, přijímání tohoto zboží do zástavy nebo zprostředkování 
nebo nákupu či přijetí do zástavy, předložit identifikační údaje podle zvláštního právního předpisu.12b) 

§ 17 
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Vyžaduje-li to povaha výrobků, zejména s ohledem na hygienické podmínky prodeje a charakter použití, je 
prodávající povinen výrobky prodávat v hygienicky nezávadných obalech nebo je do takových obalů při 
prodeji zabalit, při samoobslužném prodeji je povinen spotřebiteli poskytnout vhodný obalový materiál. 

§ 18 

(1) Vratné zálohované obaly, v nichž se prodávají výrobky, musí být v provozovně, kde se výrobky v 
takových obalech prodávají, vykupovány po celou provozní dobu. 

(2) Výkup vratných zálohovaných obalů nelze vázat na nákup zboží. Množství vykupovaných vratných 
zálohovaných obalů nesmí být prodávajícím omezeno. 

(3) Výkup vratných obalů nemůže výrobce nebo dodavatel zboží vázat na nákup zboží. Množství 
vykupovaných vratných obalů nesmí být výrobcem ani dodavatelem omezeno. 

(4) Prodávající je povinen informovat spotřebitele o peněžní částce za výkup vratných zálohovaných obalů a 
tuto informaci na viditelném místě zpřístupnit. 

(5) Výše peněžní částky za výkup vratných zálohovaných obalů se stanoví dohodou mezi výrobcem, 
dodavatelem a prodávajícím. Výrobci, dodavatelé a prodávající jsou povinni tuto částku dodržovat ve 

vzájemném obchodním styku. Prodávající je povinen uplatnit dohodnutou peněžní částku vůči spotřebiteli 
při prodeji i zpětném výkupu. 

(6) Výrobce nebo dodavatel je povinen informovat prodávajícího o připravované změně peněžní částky za 
dodávané vratné zálohované obaly nejméně 60 kalendářních dnů před změnou dohody podle odstavce 5. Po 

tuto dobu nesmí být výkup vratných zálohovaných obalů zastaven. 
(7) O změně peněžní částky za vykupované vratné zálohované obaly nebo o ukončení výkupu vratných 

zálohovaných obalů je prodávající povinen informovat spotřebitele po dobu nejméně 30 kalendářních dnů 
před dnem provedení změny nebo ukončení výkupu. Po tuto dobu nesmí být výkup těchto obalů zastaven. 
(8) Výrobce nebo dodavatel je povinen o připravované změně druhu vratného zálohovaného obalu nebo o 
ukončení výkupu vratného zálohovaného obalu informovat prodávajícího nejméně 180 kalendářních dnů 

před realizací. Po tuto dobu nesmí být výkup těchto obalů zastaven. 

§ 18a 

Výrobce nebo dovozce a prodávající nesmí používat názvy jednotlivých druhů křišťálového skla a jim 
přiřazené symboly, uvedené v prováděcím právním předpisu, u těch výrobků, které nejsou tímto prováděcím 
právním předpisem blíže charakterizovány, a to ani při reklamě těchto výrobků. Pokud výrobek ze skla nese 
firemní nebo výrobní označení či značku nebo obchodní jméno nebo název obsahující označení "křišťál", 
"křišťálové", "crystal" nebo odvozeniny, jsou výrobce nebo dovozce a prodávající povinni toto označení 

doplnit upřesňujícími údaji v souladu s prováděcím právním předpisem. 

§ 18a 

Nikdo nesmí neoprávněně používat ekoznačku12c). 

§ 19 

(1) S výjimkou případů, kdy je k provedení opravy určena jiná osoba, 13) je prodávající povinen přijmout 
reklamaci v kterékoli provozovně, v níž je přijetí reklamace možné s ohledem na sortiment prodávaného 

zboží nebo poskytovaných služeb, případně i v sídle nebo místě podnikání. Prodávající je povinen 
spotřebiteli vydat písemné potvrzení o tom, kdy spotřebitel právo uplatnil, co je obsahem reklamace a 

jaký způsob vyřízení reklamace spotřebitel požaduje; a dále potvrzení o datu a způsobu vyřízení 
reklamace, včetně potvrzení o provedení opravy a době jejího trvání, případně písemné odůvodnění 

zamítnutí reklamace. Tato povinnost se vztahuje i na jiné osoby určené k provedení opravy. 
(2) V provozovně musí být po celou provozní dobu přítomen pracovník pověřený vyřizovat reklamace. 
(3) Prodávající nebo jím pověřený pracovník rozhodne o reklamaci ihned, ve složitých případech do tří 
pracovních dnů. Do této lhůty se nezapočítává doba přiměřená podle druhu výrobku či služby potřebná k 

odbornému posouzení vady. Reklamace včetně odstranění vady musí být vyřízena bez zbytečného odkladu, 
nejpozději do 30 dnů ode dne uplatnění reklamace, pokud se prodávající se spotřebitelem nedohodne na delší 
lhůtě. Po uplynutí této lhůty má spotřebitel stejná práva, jako by se jednalo o vadu, kterou nelze odstranit. 
(4) Při prodeji nebo poskytování služeb mimo ohlášenou provozovnu je prodávající povinen k informacím 
podle § 13 písemnou formou na žádost spotřebitele poskytnout zejména název nebo jméno a adresu 
prodávajícího, kde může spotřebitel i po ukončení takového prodeje nebo poskytování služeb uplatnit 

reklamaci. 

§ 20 
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Zrušen. 
 
Občanský zákoník č. 40/1964 

Hlava pátá: Spotřebitelské smlouvy 

§ 52 

(1) Spotřebitelskými smlouvami jsou smlouvy kupní, smlouvy o dílo, případně jiné smlouvy, pokud 
smluvními stranami jsou na jedné straně spotřebitel a na druhé straně dodavatel. 

(2) Dodavatelem je osoba, která při uzavírání a plnění smlouvy jedná v rámci své obchodní nebo jiné 
podnikatelské činnosti. 

(3) Spotřebitelem je osoba, která při uzavírání a plnění smlouvy nejedná v rámci své obchodní nebo jiné 
podnikatelské činnosti. 

§ 53 

(1) Pro uzavření smlouvy mohou být použity prostředky komunikace na dálku, které umožňují uzavřít 
smlouvu bez současné fyzické přítomnosti smluvních stran. Prostředky komunikace na dálku se rozumí 
zejména neadresovaný tisk, adresovaný tisk, typový dopis, reklama v tisku s objednávkovým tiskopisem, 
katalog, telefon s (lidskou) obsluhou, telefon bez (lidské) obsluhy (automatický volací přístroj, audiotext), 
rozhlas, videotelefon (telefon s obrazovkou), videotext (mikropočítač a televizní obrazovka), elektronická 
pošta, faxový přístroj, televize (televizní nákup, teleshopping), veřejná komunikační síť, například internet. 
(2) Prostředky komunikace na dálku umožňující individuální jednání mohou být použity jen tehdy, jestliže 

spotřebitel jejich použití neodmítl. Pouze s předchozím výslovným souhlasem spotřebitele mohou být 
použity automatické telefonní systémy bez (lidské) obsluhy, faxové přístroje a automatické rozesílání 

elektronické pošty. Použitím těchto prostředků komunikace na dálku nesmí spotřebiteli vzniknout žádné 
náklady. 

(3) Při použití prostředků komunikace na dálku musí být obsahem návrhu informace nutné k uzavření 
smlouvy ve smyslu obecných náležitostí smlouvy upravených v této části a podstatných náležitostí smlouvy 
stanovených v části osmé zákona. Tyto informace musí být poskytnuty určitým a srozumitelným způsobem s 

přihlédnutím k zásadám dobré víry a k ochraně osob, zejména nezletilých nebo spotřebitelů. 
(4) Při jednání prostřednictvím některého prostředku komunikace na dálku musí být spotřebiteli s 

dostatečným předstihem před uzavřením smlouvy poskytnuty zejména tyto informace: 

a) obchodní firma nebo jména a příjmení a identifikační číslo dodavatele, sídlo právnické osoby a 
bydliště v případě fyzické osoby, u zahraniční osoby rovněž adresu podniku nebo organizační složky na 

území České republiky, byly-li zřízeny, údaj o zápisu v obchodním rejstříku nebo jiné obdobné 
evidenci, včetně spisové značky, pokud je přidělena, a kontaktní údaje, zejména poštovní adresu pro 

doručování, telefonní číslo, případně adresu pro doručování elektronické pošty, 
b) údaje o příslušném kontrolním orgánu, podléhá-li činnost dodavatele režimu povolování, 

c) název a hlavní charakteristiky zboží nebo služeb, 
d) cena zboží nebo služeb, z níž jednoznačně vyplývá, zda je uvedena včetně všech daní a poplatků, 

mají-li k ní být připočítávány, 
e) náklady na dodání, 

f) způsob platby, dodání nebo plnění, 
g) poučení o právu na odstoupení, s výjimkou případů podle odstavce 8, 

h) náklady na použití komunikačních prostředků na dálku, 
i) doba, po kterou zůstává nabídka nebo cena v platnosti. 

K informacím podle písmen a) a b) zajistí dodavatel trvalý veřejný přístup; nedodržení této povinnosti se 
považuje za nepředání informací podle § 53 odst. 7. 

(5) Podá-li spotřebitel objednávku prostřednictvím některého prostředku komunikace na dálku, je dodavatel 
povinen prostřednictvím některého prostředku komunikace na dálku neprodleně potvrdit její obdržení; to 

neplatí při uzavírání smlouvy výlučně výměnou elektronické pošty nebo obdobnou individuální komunikací. 
Objednávka a potvrzení jejího obdržení jsou považovány za doručené, pokud se s nimi strany, jimž byly 

určeny, mohou seznámit. 
(6) Po uzavření smlouvy při použití prostředků komunikace na dálku, nejpozději však před plněním musí být 

spotřebiteli písmeně poskytnuty tyto informace: 

a) obchodní jméno a identifikační číslo dodavatele, sídlo právnické osoby a bydliště v případě fyzické 
osoby, 

b) informace o podmínkách a postupech pro uplatnění práva odstoupit od smlouvy, 
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c) informace o službách po prodeji a o zárukách, 
d) podmínky pro zrušení smlouvy, pokud není určena doba platnosti nebo platnost je delší než 1 rok. 

(7) Byla-li smlouva uzavřena při použití prostředků komunikace na dálku, má spotřebitel právo od smlouvy 
odstoupit bez uvedení důvodu a bez jakékoliv sankce do 14 dnů od převzetí plnění. V případě, že dodavatel 
nepředal spotřebiteli informace, které je povinen předat písemně nebo jiným obdobným způsobem podle 
ustanovení odstavců 4 a 6, činí tato lhůta pro odstoupení 3 měsíce od převzetí plnění. Jestliže však jsou 
informace řádně předány v jejím průběhu, dochází k ukončení tříměsíční lhůty a počíná od té doby běžet 

lhůta čtrnáctidenní. 
(8) Kromě případů, kdy je odstoupení od smlouvy výslovně ujednáno, nemůže spotřebitel odstoupit podle 

odstavce 7 od smluv  

a) na poskytování služeb, jestliže s jejich plněním bylo s jeho souhlasem započato před uplynutím lhůty 
14 dnů od převzetí plnění, 

b) na dodávku zboží nebo služeb, jejichž cena závisí na výchylkách finančního trhu nezávisle na vůli 
dodavatele, 

c) na dodávku zboží upraveného podle přání spotřebitele nebo pro jeho osobu, jakož i zboží, které 
podléhá rychlé zkáze, opotřebení nebo zastarání, 

d) na dodávku audio a video nahrávek a počítačových programů, porušil-li spotřebitel jejich originální 
obal, 

e) na dodávku novin, periodik a časopisů, 
f) spočívajících ve hře nebo loterii. 

(9) Pokytuje-li dodavatel plnění spotřebiteli bez objednávky, není spotřebitel povinen dodavateli jeho plnění 
vrátit ani jej o tom vyrozumět. 

(10) Uplatní-li spotřebitel právo na odstoupení od smlouvy podle odstavce 7, má dodavatel právo pouze na 
náhradu skutečně vynaložených nákladů spojených s vrácením zboží. Dodavatel je zároveň povinen vrátit 

spotřebiteli zaplacené finanční částky nejpozději do 30 dnů od odstoupení. 

§ 53a 

(1) Při použití elektronických prostředků2c) musí být součástí návrhu kromě informací podle § 53 odst. 3 
rovněž informace o tom, zda je smlouva po svém uzavření dodavatelem archivována a zda je přístupná, 

informace o jednotlivých technických krocích vedoucích k uzavření smlouvy, informace o jazycích, v nichž 
lze smlouvu uzavřít, informace o možnosti zjištění a opravování chyb vzniklých při zadávání dat před 

podáním objednávky a informace o kodexech chování, které jsou pro něj závazné nebo které dobrovolně 
dodržuje, a jejich přístupnosti při použití elektronických prostředků; to neplatí při jednání výlučně výměnou 

elektronické pošty nebo obdobnou individuální komunikací. 
(2) Před podáním objednávky musí být při použití elektronických prostředků spotřebiteli umožněno 

zkontrolovat a měnit vstupní údaje v ní obsažené, které do objednávky vložil; to neplatí při jednání výlučně 
výměnou elektronické pošty nebo obdobnou individuální komunikací. 

(3) Smlouva a všeobecné obchodní podmínky musí být spotřebiteli poskytnuty ve formě, která umožňuje 
archivaci a reprodukci. 

(4) Pro odstoupení od smlouvy platí § 53 odst. 7 obdobně. 

§ 54 

Ustanovení o smlouvách sjednávaných podle § 53 odst. 2 až 9 a § 53a se nevztahují na smlouvy 

a) o finančních službách (§ 54a); ustanovení § 53 odst. 1 až 3 a 5 a § 53a se na tyto smlouvy použijí, 
b) uzavírané prostřednictvím prodejních automatů nebo automatizovaných obchodních provozoven, 
c) uzavírané provozovateli prostředků komunikace na dálku prostřednictvím veřejných telefonů, 

d) uzavírané na výstavbu či prodej nemovitosti nebo týkající se jiných práv k nemovitosti, s výjimkou 
nájmu, 

e) uzavírané na základě dražeb, 
f) na dodávku potravin, nápojů nebo jiného zboží běžné spotřeby, dodávaného stálými doručovateli do 

domácnosti nebo sídla spotřebitele, 
g) o ubytování, dopravě, stravování nebo využití volného času, pokud dodavatel poskytuje tato plnění v 

určeném termínu nebo době. 

§ 54a Smlouvy o finančních službách uzavírané na dálku 

(1) Smlouvami o finančních službách se pro účely smluv uzavíraných na dálku upravených v tomto zákoně 
rozumí smlouvy týkající se bankovních, platebních, úvěrových nebo pojistných služeb, smlouvy týkající se 

penzijního připojištění, smlouvy týkající se poskytování investičních služeb nebo smlouvy týkající se 
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obchodů na trhu s investičními nástroji. V případě pochybností se má za to, že za smlouvu o finančních 
službách se pro účely smluv uzavíraných na dálku vždy považuje smlouva uzavíraná v rámci předmětu 
podnikatelské činnosti podle první věty, kde na straně dodavatele vystupuje banka, pobočka zahraniční 

banky, devizové místo, instituce elektronických peněz, stavební spořitelna, spořitelní nebo úvěrní družstvo, 
pojišťovna, pojišťovací zprostředkovatel, pojišťovací makléř, pojišťovací agent, obchodník s cennými 
papíry, penzijní fond, investiční společnost, investiční fond, organizátor mimoburzovního trhu nebo 

investiční zprostředkovatel, nebo zahraniční osoba s obdobným předmětem podnikání. 
(2) Jsou-li pro uzavření smlouvy o finančních službách použity prostředky komunikace na dálku uvedené v § 
53 odst. 1, které umožňují uzavřít smlouvu bez současné fyzické přítomnosti dodavatele a spotřebitele (dále 
jen "smlouva o finančních službách uzavíraná na dálku"), je dodavatel povinen splnit povinnosti uvedené v § 

54b až 54d. Některé povinnosti při uzavírání smluv o pojistných službách uzavíraných na dálku jsou 
upraveny odchylně ve zvláštním právním předpise2b). 

(3) U smlouvy o finančních službách uzavírané na dálku, na základě které jsou činěny operace stejné nebo 
obdobné povahy, se ustanovení § 54b až 54d na tyto operace nevztahují. Uzavírají-li stejné smluvní strany, 

které spolu uzavřely smlouvu o finančních službách uzavíranou na dálku, další navazující smlouvy o 
finančních službách uzavírané na dálku stejné nebo obdobné povahy, nepoužijí se na tyto navazující smlouvy 
ustanovení § 54b odst. 2 až 6; to neplatí v případě, kdy od uzavření poslední smlouvy uplynul více než jeden 

rok. 
(4) Pro účely smluv o finančních službách uzavíraných na dálku se rozumí 

a) provozovatelem prostředku komunikace na dálku fyzická nebo právnická osoba, jejíž podnikatelská 
činnost zahrnuje zpřístupňování jednoho nebo více prostředků komunikace na dálku dodavatelům, 
b) trvalým nosičem dat jakýkoli předmět, který umožňuje spotřebiteli uchování informací určených 
jemu osobně tak, aby mohly být využívány po dobu přiměřenou účelu těchto informací, a který 

umožňuje reprodukci těchto informací v nezměněné podobě, 
c) spotřebitelem fyzická osoba, která při uzavírání a plnění smlouvy o finančních službách uzavírané na 

dálku nejedná v rámci své obchodní nebo jiné podnikatelské činnosti. 

§ 54b Poskytování informací 

(1) Spotřebiteli musí být při jednání prostřednictvím některého z prostředků komunikace na dálku s 
dostatečným předstihem před uzavřením smlouvy o finančních službách uzavírané na dálku poskytnuty 

informace o dodavateli, o poskytované finanční službě, o smlouvě o finančních službách uzavírané na dálku 
a o možných způsobech mimosoudního řešení sporů nebo možných náhradách z garančních fondů. 

(2) Spotřebiteli musí být v souladu s odstavcem 1 poskytnuty tyto informace o dodavateli: 

a) obchodní firma, název nebo jméno a příjmení a identifikační číslo, pokud mu bylo přiděleno, 
dodavatele, 

b) hlavní předmět podnikání dodavatele, 
c) sídlo dodavatele, který je právnickou osobou, nebo bydliště dodavatele, který je fyzickou osobou, 

případně jiné adresy, které mají význam pro vztah mezi spotřebitelem a dodavatelem, 
d) obchodní firma, název nebo jméno a příjmení a identifikační číslo, pokud mu bylo přiděleno, 
zástupce dodavatele v České republice, jestliže takový zástupce existuje (dále jen "zástupce 

dodavatele"), 
e) sídlo zástupce dodavatele, který je právnickou osobou, nebo bydliště zástupce dodavatele, který je 
fyzickou osobou, případně jiné adresy, které mají význam pro vztah mezi spotřebitelem a zástupcem 

dodavatele, 
f) obchodní firma, název nebo jméno a příjmení zprostředkovatele uzavření smlouvy o finančních 

službách uzavírané na dálku s dodavatelem (dále jen "zprostředkovatel"), a identifikační číslo, pokud 
mu bylo přiděleno, pokud s takovýmto zprostředkovatelem spotřebitel jedná, 

g) titul, na základě kterého zprostředkovatel se spotřebitelem jedná, 
h) sídlo zprostředkovatele, který je právnickou osobou, nebo bydliště zprostředkovatele, který je 

fyzickou osobou, případně jiné adresy, které mají význam pro vztah mezi spotřebitelem a 
zprostředkovatelem, 

i) informace o tom, zda je dodavatel registrován v obchodním nebo jiném obdobném rejstříku a pokud 
je dodavatel registrován, pak informace o jeho registračním čísle nebo jiném odpovídajícím prostředku 

identifikace dodavatele v takovém rejstříku, 
j) název a sídlo orgánu odpovědného za výkon dohledu nebo státního dozoru nad činností dodavatele, 

pokud dodavatel podniká na základě povolení. 

(3) Spotřebiteli musí být v souladu s odstavcem 1 poskytnuty tyto informace o poskytované finanční službě: 

a) název a hlavní charakteristiky poskytované služby, 
b) celková cena poskytované služby pro spotřebitele včetně všech poplatků, daní placených 
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prostřednictvím dodavatele a jiných souvisejících nákladů; nelze-li přesnou celkovou cenu určit předem, 
pak veškeré informace o způsobu výpočtu konečné ceny umožňující spotřebiteli ověřit si konečnou 

cenu, 
c) možná rizika mimo kontrolu dodavatele spojená s poskytovanou finanční službou, včetně případného 

upozornění, že minulé výnosy nejsou zárukou výnosů budoucích, 
d) existence dalších daní nebo nákladů, které nejsou hrazeny prostřednictvím dodavatele nebo jím 

nejsou vybírány, 
e) případná omezení období, po které zůstávají poskytnuté informace v platnosti, 
f) možné způsoby placení za poskytnutou službu a způsob poskytnutí služby, 

g) případné dodatečné náklady pro spotřebitele za použití prostředků komunikace na dálku, pokud jsou 
dodavatelem účtovány. 

(4) Spotřebiteli musí být v souladu s odstavcem 1 poskytnuty tyto informace o smlouvě o finančních 
službách uzavírané na dálku: 

a) o možnosti či nemožnosti odstoupit od smlouvy podle § 54c odst. 1, zejména o lhůtách k jeho 
uplatnění, podmínkách jeho uplatnění, částce, jejíž zaplacení může být na spotřebiteli požadováno podle 

§ 54c odst. 6, a informace o důsledcích neuplatnění práva na odstoupení od smlouvy, 
b) o minimální době trvání smlouvy o finančních službách uzavírané na dálku v případě trvajícího nebo 

opakovaného poskytování finančních služeb, 
c) o právu dodavatele nebo spotřebitele na předčasné nebo jednostranné ukončení smlouvy o finančních 

službách uzavírané na dálku na základě smluvních podmínek, včetně případných smluvních pokut, 
d) praktické pokyny pro uplatnění práva na odstoupení, obsahující mimo jiné adresu, na niž má být 

zasláno oznámení o odstoupení, 
e) označení členského státu nebo členských států Evropské unie, jejichž právní předpisy bere dodavatel 

za základ pro vytvoření vztahů se spotřebitelem před uzavřením smlouvy o finančních službách 
uzavírané na dálku, 

f) o smluvní doložce o rozhodném právu smlouvy o finančních službách uzavírané na dálku a o 
příslušnosti soudu v případě sporů vzniklých ze smlouvy o finančních službách uzavírané na dálku, 
g) o jazyku, případně jazycích, ve kterých bude dodavatel se souhlasem spotřebitele komunikovat se 
spotřebitelem během trvání smlouvy o finančních službách uzavírané na dálku a ve kterých budou 

spotřebiteli poskytnuty smluvní podmínky a další informace podle tohoto paragrafu. 

(5) Spotřebiteli musí být v souladu s odstavcem 1 poskytnuty tyto informace o možných způsobech nápravy 
porušení povinností ze smlouvy o finančních službách uzavírané na dálku: 

a) o existenci a způsobu mimosoudního vyřizování stížností spotřebitelů, včetně možnosti obrátit se se 
stížností na příslušný orgán dohledu, 

b) o existenci garančních fondů, zejména Garančního fondu obchodníků s cennými papíry a Fondu 
pojištění vkladů. 

(6) Z informací poskytnutých podle odstavců 2 až 5 musí být patrno, že slouží k obchodním účelům. 
(7) Informace poskytnuté spotřebiteli před uzavřením smlouvy o finančních službách uzavírané na dálku 

musí být v souladu s uzavřenou smlouvou. 
(8) Informace podle odstavců 2 až 5 musí být dány spotřebiteli k dispozici písemně v dostatečném předstihu 

před tím, než je spotřebitel smlouvou uzavíranou na dálku nebo nabídkou na její uzavření vázán. 
(9) Jestliže byla smlouva o finančních službách uzavíraná na dálku uzavřena na žádost spotřebitele s 

použitím prostředků komunikace na dálku, které neumožňují poskytnutí smluvních podmínek a informací v 
souladu s odstavcem 8, musí dodavatel splnit svou povinnost podle odstavce 8 okamžitě po uzavření této 

smlouvy. 
(10) V případě hlasové telefonní komunikace musí být spotřebiteli na začátku hovoru zahájeného 

dodavatelem sdělen obchodní účel hovoru a informace sloužící k dostatečné identifikaci dodavatele. Jestliže 
s tím vysloví spotřebitel souhlas, je možné mu místo informací uvedených v odstavcích 2 až 5 sdělit pouze 
informace o osobě, která je v kontaktu se spotřebitelem, a její spojení s dodavatelem a informace podle 
odstavce 3 písm. a), b) a d) a podle odstavce 4 písm. a), s výjimkou informace o důsledcích neuplatnění 
práva pro odstoupení od smlouvy. Dodavatel dále informuje spotřebitele o tom, že další informace jsou k 

dispozici na vyžádání, a o povaze těchto informací. Povinnost dodavatele dodat informace podle odstavce 8 
tím není dotčena. 

(11) Spotřebitel má právo obdržet kdykoli během trvání smlouvy o finančních službách uzavírané na dálku 
na svou žádost smluvní podmínky v tištěné podobě, případně změnit způsob komunikace na dálku, pokud to 

není v rozporu s povahou poskytovaných finančních služeb nebo s uzavřenou smlouvou o finančních 
službách uzavíranou na dálku. 

(12) Pokud dodavatel při uzavírání smlouvy o finančních službách uzavírané na dálku neposkytne 
spotřebiteli informace podle odstavců 1 až 11 nebo mu poskytne klamavé informace, má spotřebitel právo od 
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uzavřené smlouvy o finančních službách uzavírané na dálku odstoupit. Toto právo může spotřebitel uplatnit 
ve lhůtě 3 měsíců ode dne, kdy se o porušení povinností dodavatele podle odstavců 1 až 11 dozví. Na 

odstoupení spotřebitele od smlouvy se použijí ustanovení § 54c odst. 6 až 9 obdobně. 

§ 54c Právo na odstoupení 

(1) Od smlouvy o finančních službách uzavírané na dálku má spotřebitel právo odstoupit bez uvedení 
důvodů a bez jakékoli smluvní sankce (dále jen "právo na odstoupení") ve lhůtě 14 dnů ode dne uzavření této 
smlouvy nebo ve lhůtě 14 dnů ode dne, kdy mu byly předány informace v souladu s § 54b odst. 8 nebo 9, 

nastal-li tento den po uzavření smlouvy. Od smlouvy o penzijním připojištění uzavírané na dálku má 
spotřebitel právo na odstoupení ve lhůtě 30 dnů ode dne uzavření této smlouvy nebo ve lhůtě 30 dnů ode 
dne, kdy mu byly předány informace v souladu s § 54b odst. 8 nebo 9, nastal-li tento den po uzavření 

smlouvy. 
(2) Spotřebitel nemá právo na odstoupení u finančních služeb, jejichž cena závisí na pohybech cen na 

finančních trzích, které dodavatel nemůže ovlivnit, jako jsou služby vztahující se k devizovým hodnotám a 
investičním nástrojům2c). Právo na odstoupení dále spotřebitel nemá u smluv, z nichž bylo zcela splněno 

oběma smluvními stranami na výslovnou žádost spotřebitele před výkonem spotřebitelova práva na 
odstoupení. 

(3) Spotřebitel vykoná své právo na odstoupení oznámením zaslaným prokazatelným způsobem v souladu s 
praktickými pokyny podle § 54b odst. 4 písm. d); lhůta k uplatnění práva na odstoupení je zachována, pokud 

bylo oznámení písemně odesláno před uplynutím této lhůty. 
(4) Pokud je se smlouvou o finančních službách uzavíranou na dálku spojena jiná smlouva uzavíraná na 
dálku vztahující se ke službám poskytovaným dodavatelem nebo jinou osobou na základě smlouvy s 

dodavatelem, pak se tato smlouva od počátku ruší, pokud spotřebitel využije své právo na odstoupení podle 
odstavce 1. 

(5) Ve lhůtě pro odstoupení podle odstavce 1 může dodavatel začít plnit smlouvu o finančních službách 
uzavíranou na dálku až poté, co s tím spotřebitel vysloví souhlas. 

(6) Odstoupí-li spotřebitel od smlouvy o finančních službách uzavírané na dálku, dodavatel po něm může 
požadovat neprodlené zaplacení částky pouze za do té doby skutečně poskytnutou službu. Požadovaná částka 

musí být přiměřená rozsahu již poskytnuté služby. 
(7) Dodavatel nesmí od spotřebitele požadovat zaplacení částky za poskytnutou službu podle odstavce 6, 

pokud zahájil plnění smlouvy před uplynutím lhůty pro odstoupení podle odstavce 1 bez souhlasu 
spotřebitele nebo pokud neprokáže, že spotřebitele informoval o částce podle § 54b odst. 4 písm. a). 

(8) Dodavatel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději ve lhůtě 30 dnů ode dne odstoupení, kdy mu 
bylo doručeno oznámení o odstoupení od smlouvy o finančních službách uzavírané na dálku podle odstavce 
3, vrátit spotřebiteli všechny peněžní prostředky od něj přijaté na základě smlouvy o finančních službách 

uzavírané na dálku, s výjimkou částky zaplacené spotřebitelem za již skutečně poskytnuté služby na základě 
této smlouvy podle odstavce 6. 

(9) Spotřebitel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději ve lhůtě 30 dnů ode dne, kdy zaslal dodavateli 
oznámení o odstoupení podle odstavce 3, vrátit dodavateli všechny jím poskytnuté peněžní prostředky nebo 

jiný majetek od něj přijatý na základě smlouvy o finančních službách uzavírané na dálku. 

§ 54d 

(1) Pokud dodavatel poskytne spotřebiteli finanční službu bez výslovné objednávky spotřebitele, nemá 
spotřebitel povinnost za tuto službu zaplatit a neplynou mu z této skutečnosti ani žádné jiné povinnosti. 

Mlčení spotřebitele nelze považovat za souhlas s poskytováním finančních služeb. 
(2) Na smlouvy o finančních službách uzavírané na dálku se obdobně použijí ustanovení o spotřebitelských 

smlouvách podle § 55 a 56. 
(3) Provozovatel prostředku komunikace na dálku zajistí, aby na jím provozovaném prostředku komunikace 
na dálku nebyly poskytovány finanční služby poskytované na dálku, pokud byly pravomocným soudním 
rozsudkem nebo správním rozhodnutím označeny jako nesplňující požadavky týkající se spotřebitelských 

smluv stanovené tímto zákonem. 
(4) Aniž je dotčeno ustanovení § 54c odst. 7, nese důkazní břemeno o splnění svých povinností informovat 
spotřebitele a důkazní břemeno o získání souhlasu spotřebitele s uzavřením, popřípadě s plněním, smlouvy o 
finančních službách uzavírané na dálku dodavatel. Jakékoli smluvní ujednání, které stanovuje, že důkazní 
břemena podle předchozí věty nese, byť jen z části, spotřebitel, je nepřípustné ve smyslu § 56 odst. 3. 

§ 55 

(1) Smluvní ujednání spotřebitelských smluv se nemohou odchýlit od zákona v neprospěch spotřebitele. 
Spotřebitel se zejména nemůže vzdát práv, které mu zákon poskytuje, nebo jinak zhoršit své smluvní 
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postavení. 
(2) Ujednání ve spotřebitelských smlouvách ve smyslu § 56 se považují za platná, pokud se spotřebitel 

nedovolá jejich neplatnosti (§ 40a). Ovlivňuje-li však takové ujednání přímo i další ujednání smlouvy, může 
se spotřebitel dovolat neplatnosti celé smlouvy. 

(3) V pochybnostech o významu spotřebitelských smluv platí výklad pro spotřebitele příznivější. 

§ 56 

(1) Spotřebitelské smlouvy nesmějí obsahovat ujednání, která v rozporu s požadavkem dobré víry znamenají 
k újmě spotřebitele značnou nerovnováhu v právech a povinnostech stran. 

(2) Ustanovení odstavce 1 se nevztahuje na smluvní ujednání, která vymezují předmět plnění smlouvy nebo 
cenu plnění. 

(3) Nepřípustná jsou zejména smluvní ujednání, která 

a) vylučují nebo omezují odpovědnost dodavatele za jednání či opomenutí, kterým byla spotřebiteli 
způsobena smrt či újma na zdraví, 

b) vylučují nebo omezují práva spotřebitele při uplatnění odpovědnosti za vady či odpovědnosti za 
škodu, 

c) stanoví, že smlouva je pro spotřebitele závazná, zatímco plnění dodavatele je vázáno na splnění 
podmínky, jejíž uskutečnění je závislé výlučně na vůli dodavatele, 

d) dovolují dodavateli, aby spotřebiteli nevydal jím poskytnuté plnění i v případě, že spotřebitel 
neuzavře smlouvu s dodavatelem či od ní odstoupí, 

e) opravňují dodavatele odstoupit od smlouvy bez smluvního či zákonného důvodu a spotřebitele nikoli, 
f) opravňují dodavatele, aby bez důvodů hodných zvláštního zřetele vypověděl smlouvu na dobu 

neurčitou bez přiměřené výpovědní doby, 
g) zavazují spotřebitele k plnění podmínek, s nimiž se neměl možnost seznámit před uzavřením 

smlouvy, 
h) dovolují dodavateli jednostranně změnit smluvní podmínky bez důvodu sjednaného ve smlouvě, 
i) stanoví, že cena zboží či služeb bude určena v době jejich splnění nebo dodavatele opravňují k 

zvýšení ceny zboží či služeb, aniž by spotřebitel byl oprávněn od smlouvy odstoupit, je-li cena sjednaná 
v době uzavření smlouvy při splnění podstatně překročena, 

j) přikazují spotřebiteli, aby splnil všechny závazky i v případě, že dodavatel nesplnil závazky, které mu 
vznikly, 

k) dovolují dodavateli převést práva a povinnosti ze smlouvy bez souhlasu spotřebitele, dojde-li 
převodem ke zhoršení dobytnosti nebo zajištění pohledávky spotřebitele. 

§ 57 

(1) Byla-li spotřebitelská smlouva uzavřena mimo prostory obvyklé k podnikání dodavatele nebo nemá-li 
dodavatel žádné stálé místo k podnikání, může spotřebitel od smlouvy písemně odstoupit do 14 dnů od jejího 
uzavření; nedošlo-li dosud ke splnění dodávky zboží či služeb dodavatelem, může od smlouvy odstoupit bez 

uvedení důvodů a bez jakékoliv sankce do 1 měsíce. To neplatí ohledně smluv, u nichž si spotřebitel 
výslovně sjednal návštěvu dodavatele za účelem objednávky. Dodavatel je zároveň povinen vrátit 

spotřebiteli zaplacené finanční částky do 30 dnů od odstoupení od smlouvy. 
(2) Dodavatel musí spotřebitele písemně upozornit na právo odstoupit od smlouvy nejpozději při uzavření 
smlouvy; písemné upozornění musí obsahovat i označení osoby, u níž je třeba toto právo uplatnit, včetně 

bydliště či sídla takové osoby. 
(3) Při porušení povinnosti stanovené v předchozím odstavci má spotřebitel právo odstoupit od smlouvy do 1 

roku od jejího uzavření. 
(4) Ustanovení předchozích odstavců se nevztahují na smlouvy 

a) jejichž předmětem je výstavba, prodej, nájem nebo jiné právo k nemovitosti, s výjimkou smluv o 
jejích opravách a o dodávce zařízení do ní začleněných, 

b) na dodávku potravin nebo jiného zboží běžné spotřeby dodávaného stálými doručovateli do 
domácnosti spotřebitele nebo do jiného jím určeného místa, 

c) na dodávku zboží nebo služeb, které byly uzavřeny podle katalogu dodavatele, s nímž se spotřebitel 
měl možnost seznámit v nepřítomnosti dodavatele, za předpokladu, že mezi stranami má pokračovat 
spojení při plnění uzavřené nebo jiné smlouvy a za předpokladu, že spotřebitel má právo odstoupit od 

smlouvy nejméně do 7 dnů od převzetí zboží a je s tímto právem seznámen v katalogu nebo ve smlouvě, 
d) pojistné a o cenných papírech. 

Zvláštní ustanovení o ochraně spotřebitele při uzavírání smlouvy o užívání budovy nebo její části na 
časový úsek 
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§ 58 

(1) Spotřebitelská smlouva, ve které se sjednává mezi spotřebitelem a poskytovatelem právo užívat budovu 
nebo její část na jeden či více stanovených nebo stanovitelných časových úseků během roku a která je 

uzavřena na dobu delší než 3 roky, musí mít písemnou formu, musí být vyhotovena v českém jazyce a vedle 
náležitostí příslušného smluvního typu musí obsahovat také 

a) jméno, příjmení, datum narození a bydliště spotřebitele, 
b) obchodní firmu, sídlo, předmět podnikání a identifikační číslo poskytovatele, který je právnickou 

osobou, a jméno a příjmení osoby oprávněné jednat jeho jménem, 
c) jméno a příjmení, popřípadě obchodní firmu, bydliště, předmět podnikání a identifikační číslo 

poskytovatele, který je fyzickou osobou, 
d) jméno a příjmení, bydliště nebo sídlo vlastníka budovy či její části, 

e) právní vztah poskytovatele k budově či její části, 
f) vymezení práva užívat budovu či její část na jeden či více stanovených nebo stanovitelných časových 

úseků během roku, které je předmětem smlouvy, a stanovení podmínek, za kterých lze toto právo 
uplatnit na území státu, v němž se budova nalézá, a prohlášení, že byly tyto podmínky respektovány, 

g) polohové určení, přesný popis a vybavenost budovy či její části, u budovy též evidenční nebo popisné 
číslo, 

h) informaci o stupni rozestavěnosti budovy či její části, včetně rozestavěnosti inženýrských sítí a 
termínu dokončení, uvedení čísla stavebního povolení a úplného názvu a adresy stavebního úřadu, 

informace o podmínkách vypořádání provedených plateb, pokud budova či její část nebude dokončena 
řádně a včas, 

i) vymezení základních služeb, které se s právem užívání poskytují (například osvětlení, voda, 
vytápění), a rozsah dalších služeb, včetně služeb spojených s právem užívat společné prostory a 

zařízení, 
j) vymezení rozsahu užívání společných prostor a zařízení, 

k) vymezení zásad, kterými se bude řídit správa, údržba a opravy budovy či její části, 
l) stanovení data, od kterého lze čerpat právo vyplývající ze smlouvy, dobu jeho trvání, přesné stanovení 

časových úseků nebo způsob jejich určení, 
m) cenu, kterou spotřebitel uhradí za právo užívat budovu či její část, odhad a způsob výpočtu variabilní 
částky splatné za kalendářní rok, jejíž součástí jsou zálohy na úhradu za užívání společných prostor a 
zařízení, na poskytování služeb, na správu objektu, na opravy a údržbu budovy, místní poplatky a 
příspěvky na tvorbu rezerv pro krytí neočekávaných rizik, jakož i další platby spojené s užíváním, 

n) způsob platby, 
o) podmínky pro zapojení do systému výměny užívacího práva organizovaného poskytovatelem nebo 

třetí stranou určenou poskytovatelem a o veškerých nákladech s tím spojených, 
p) poučení o právu na odstoupení od smlouvy, včetně stanovení náležitostí a formy oznámení o 

odstoupení, způsobu a místa doručení a označení osoby, které se toto oznámení doručuje, druh a výše 
plateb, jejichž úhradu může v takovém případě poskytovatel požadovat, 

r) podmínky převodu nebo přechodu práva vyplývajícího ze smlouvy na třetí osobu, 
s) datum uzavření smlouvy. 

(2) Jestliže smlouva neobsahuje některou z těchto náležitostí, není neplatná; spotřebitel však má právo v 
tomto případě od smlouvy odstoupit ve lhůtách uvedených v § 63. 

§ 59 

(1) Poskytovatelem se rozumí osoba, která při uzavírání a plnění smlouvy jedná v rámci své podnikatelské 
činnosti a která přenechává právo uvedené ve smlouvě. 

(2) Budovou nebo její částí se rozumí stavba určená pro bydlení nebo stavba určená pro ubytování. 

§ 60 

(1) Poskytovatel je povinen před uzavřením smlouvy písemně poskytnout každé osobě, která o to požádá, 
úplné a pravdivé informace uvedené v § 58 odst. 1 s výjimkou písmen a), l) a s) a poučení, jak a kde lze 

získat další informace. 
(2) Písemné informace poskytnuté před uzavřením smlouvy jsou nedílnou součástí smlouvy. Změny 
poskytnutých informací, pokud se strany nedohodnou jinak, mohou vyplývat pouze z okolností, které 

nemůže poskytovatel ovlivnit. Na každou změnu těchto informací musí poskytovatel spotřebitele nejpozději 
10 dnů před uzavřením smlouvy písemně upozornit. 

(3) Údaj, kde lze informace podle odstavce 1 získat, musí obsahovat rovněž každá reklama týkající se práva 
užívat budovu či její část. 
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§ 61 

Poskytovatel nesmí na spotřebiteli požadovat 

a) žádné jiné platby než ty, které jsou dohodnuty ve smlouvě, 
b) jakékoli platby před uzavřením smlouvy ani po dobu, po kterou může spotřebitel uplatnit právo na 

odstoupení od smlouvy podle § 63 odst. 1 písm. a) až c). 

§ 62 

Jestliže cena je plně nebo částečně hrazena úvěrem, který poskytuje poskytovatel, nebo úvěrem poskytnutým 
třetí osobou na základě smlouvy o poskytování úvěru mezi třetí osobou a poskytovatelem, a spotřebitel 
využije svého práva odstoupit od smlouvy, musí poskytovatel zrušit smlouvu o úvěru uzavřenou se 

spotřebitelem nebo zajistit její zrušení. Zrušení této smlouvy nesmí být spojováno s uplatněním jakýchkoliv 
sankcí ze strany poskytovatele nebo třetí osoby. 

§ 63 

(1) Spotřebitel má právo odstoupit od smlouvy ve lhůtě 

a) 15 kalendářních dnů od uzavření smlouvy bez uvedení důvodu, 
b) 3 měsíců od uzavření smlouvy, jestliže smlouva neobsahuje náležitosti podle § 58 odst. 1; jestliže 
však jsou chybějící náležitosti v průběhu této lhůty řádně předány, má spotřebitel právo odstoupit od 

smlouvy s uvedením důvodu ve lhůtě 15 kalendářních dnů od poskytnutí těchto náležitostí, 
c) 15 kalendářních dnů ode dne uplynutí tříměsíční lhůty s uvedením důvodu, jestliže poskytovatel 

neposkytne spotřebiteli náležitosti podle § 58 odst. 1 ani do 3 měsíců od podpisu smlouvy a spotřebitel 
neuplatní právo na odstoupení od smlouvy podle písmene b), 

d) 3 měsíců od sjednaného termínu dokončení rozestavěné budovy či její části, jestliže nebyla v tomto 
termínu dokončena řádně a včas. 

(2) Uplatní-li spotřebitel právo na odstoupení od smlouvy podle odstavce 1, má poskytovatel právo pouze na 
náhradu prokazatelně vynaložených výdajů spojených s uzavřením a následným odstoupením od smlouvy [§ 
58 odst. 1 písm. p)]. Uplatnění práva na odstoupení podle odstavce 1 písm. b), c) a d) nesmí být ze strany 

poskytovatele spojováno s žádnými finančními nároky. 

§ 64 

(1) Spotřebitel nesmí být zbaven ochrany dle předchozích ustanovení bez ohledu na právo, kterým se 
smluvní vztah řídí, pokud se budova či její část nachází na území České republiky nebo má-li spotřebitel 

trvalý pobyt v České republice. 
(2) Stejná ochrana náleží spotřebiteli v případech, kdy se budova nebo její část nachází na území členského 

státu Evropské unie. 

§ 65 

Má-li spotřebitel trvalý pobyt mimo území České republiky v některém z členských států Evropské unie 
nebo je jeho státním příslušníkem, musí být smlouva vyhotovena rovněž v jazyce či jednom z jazyků tohoto 
členského státu. Výběr jazyka v tomto případě náleží spotřebiteli. Poskytovatel je povinen v takovém případě 
předat spotřebiteli úřední překlad smlouvy v jazyce či v jednom z jazyků členského státu Evropské unie, v 

němž se budova či její část nachází. 

§ 66 až 99 

Zrušeny. 
 

Oddíl čtvrtý: Zvláštní ustanovení o prodeji zboží v obchodě 

§ 612 

Jestliže fyzická nebo právnická osoba prodává zboží jako podnikatel (dále jen "prodávající") v rámci 
své podnikatelské činnosti, platí kromě obecných ustanovení o kupní smlouvě i následující ustanovení 

§ 613 až 627. 

§ 613 
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Věci lze prodávat i na objednávku. Prodávající je povinen obstarat objednané zboží v dohodnuté lhůtě 
a není-li lhůta dohodnuta, ve lhůtě přiměřené okolnostem. Nestane-li se tak, objednatel je oprávněn od 
smlouvy odstoupit. Odstoupením objednatele od smlouvy není dotčeno jeho právo na náhradu škody. 

§ 614 

(1) Je-li prodávající podle dohody s kupujícím nebo podle povahy věci povinen dodat věc na místo 
určené kupujícím, kupující je povinen převzít věc při dodání. V ostatních případech je kupující 

povinen převzít věc při prodeji, nedohodne-li se s prodávajícím jinak. 
(2) Nepřevezme-li kupující věc v době uvedené v odstavci 1, prodávající je oprávněn požadovat 
poplatek za uskladnění; výši poplatku stanoví zvláštní předpis, popřípadě určuje dohoda mezi 

účastníky. 
(3) Převzetím věci přechází na kupujícího vlastnictví koupené věci. Při zásilkovém prodeji přechází 
vlastnictví na kupujícího převzetím věci kupujícím na místě dodání jím určeném. Při samoobslužném 
prodeji dochází k převodu vlastnictví ke koupené věci okamžikem zaplacení ceny za vybrané zboží. Do 

tohoto okamžiku může kupující vybrané zboží vrátit na původní místo. Jestliže kupující svým 
zaviněním poškodí nebo zničí vybrané zboží před převodem vlastnického práva, odpovídá za škodu 

podle obecných ustanovení o odpovědnosti za škodu. 

§ 615 

Plnění, která se s prodejem věci obvykle neposkytují, je třeba zvláště dohodnout. 

Jakost a množství 

§ 616 Shoda s kupní smlouvou 

(1) Prodávající odpovídá kupujícímu za to, že prodávaná věc je při převzetí kupujícím ve shodě s 
kupní smlouvou, zejména, že je bez vad.4) 

(2) Nestanoví-li tento zákon jinak, shodou s kupní smlouvou podle odstavce 1 se dále rozumí, že 
prodávaná věc má jakost a užitné vlastnosti smlouvou požadované, prodávajícím, výrobcem nebo jeho 
zástupcem popisované, nebo na základě jimi prováděné reklamy očekávané, popřípadě jakost a užitné 
vlastnosti pro věc takového druhu obvyklé, že odpovídá požadavkům právních předpisů, je v tomu 
odpovídajícím množství, míře nebo hmotnosti a odpovídá účelu, který prodávající pro použití věci 
uvádí nebo pro který se věc obvykle používá. U potravin musí být vyznačeno datum minimální 

trvanlivosti, a jde-li o potraviny podléhající rychlé zkáze, datum použitelnosti. Připouští-li to povaha 
věci, má kupující právo, aby byla věc před ním překontrolována nebo aby její činnost mu byla 

předvedena. 
(3) V případě, že věc při převzetí kupujícím není ve shodě s kupní smlouvou (dále jen "rozpor s kupní 
smlouvou"), má kupující právo na to, aby prodávající bezplatně a bez zbytečného odkladu věc uvedl 
do stavu odpovídajícího kupní smlouvě, a to podle požadavku kupujícího buď výměnou věci, nebo její 
opravou; není- -li takový postup možný, může kupující požadovat přiměřenou slevu z ceny věci nebo 
od smlouvy odstoupit. To neplatí, pokud kupující před převzetím věci o rozporu s kupní smlouvou 

věděl nebo rozpor s kupní smlouvou sám způsobil. 
(4) Rozpor s kupní smlouvou, který se projeví během šesti měsíců ode dne převzetí věci, se považuje za 

rozpor existující již při jejím převzetí, pokud to neodporuje povaze věci nebo pokud se neprokáže 
opak. 

§ 617 

Je-li třeba, aby při užívání věci byla zachována zvláštní pravidla, zejména řídí-li se užívání návodem 
nebo je upraveno technickou normou, je prodávající povinen kupujícího s nimi seznámit, ledaže jde o 
pravidla obecně známá. Nesplní-li prodávající tuto povinnost, je povinen nahradit kupujícímu škodu z 

toho vzniklou. 

§ 618 

Věci, které mají vady, jež nebrání, aby mohlo být věci užíváno k určenému účelu, musí být prodávány 
jen za nižší ceny, než je obvyklá cena bezvadné věci; kupujícího je třeba upozornit, že věc má vadu a o 

jakou vadu jde, není-li to zřejmé již z povahy prodeje. 

Odpovědnost za vady prodané věci 
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§ 619 

(1) Nejde-li o věci, které se rychle kazí nebo o věci použité, odpovídá prodávající za vady, které se 
projeví jako rozpor s kupní smlouvou po převzetí věci v záruční době (záruka). 

(2) Záruka se nevztahuje na opotřebení věci způsobené jejím obvyklým užíváním. U věcí prodávaných 
za nižší cenu se záruka nevztahuje na vady, pro které byla nižší cena sjednána. 

(3) Jde-li o věci použité, neodpovídá prodávající za vady odpovídající míře používání nebo opotřebení, 
které měla věc při převzetí kupujícím. 

§ 620 

(1) Při prodeji spotřebního zboží je záruční doba 24 měsíců; jde-li o prodej potravinářského zboží, je 
záruční doba osm dní, u prodeje krmiv tři týdny a u prodeje zvířat šest týdnů. Je-li na prodávané věci, 

jejím obalu nebo návodu k ní připojeném vyznačena v souladu se zvláštními právními předpisy4a) 
lhůta k použití věci, skončí záruční doba uplynutím této lhůty. 

(2) U věcí, které jsou určeny k tomu, aby se jich užívalo po delší dobu, může být zvláštním právním 
předpisem záruční doba prodloužena nad dobu uvedenou v odstavci 1; prodloužení záruční doby se 

může týkat i jen některé součástky věci. 
(3) Na žádost kupujícího je prodávající povinen poskytnout záruku písemnou formou (záruční list). 

Záruční list musí obsahovat jméno a příjmení, název nebo obchodní firmu prodávajícího, jeho 
identifikační číslo, sídlo, jde-li o právnickou osobu, nebo bydliště, jde-li o fyzickou osobu. Umožňuje-li 

to povaha věci, postačuje namísto záručního listu vydat kupujícímu doklad o zakoupení věci 
obsahující uvedené údaje. 

(4) Pokud je to s ohledem na poskytovanou záruku potřebné, prodávající v záručním listě 
srozumitelným způsobem vysvětlí obsah poskytované záruky, uvede její rozsah, podmínky, dobu 
platnosti a způsob, jakým je možno uplatnit nároky z ní plynoucí. V záručním listu prodávající 

zároveň uvede, že poskytnutím záruky nejsou dotčena práva kupujícího, která se ke koupi věci váží 
podle zvláštních právních předpisů. Nesplněním povinností týkajících se vydání záručního listu není 

platnost záruky dotčena. 
(5) Prohlášením v záručním listě vydaném kupujícímu může prodávající poskytnout záruku 

přesahující rozsah záruky stanovené v tomto zákoně; v záručním listě pak určí prodávající podmínky 
a rozsah prodloužení záruky. 

§ 621 

Záruční doby začínají běžet od převzetí věci kupujícím. Má-li koupenou věc uvést do provozu jiný 
podnikatel než prodávající, začne záruční doba běžet až ode dne uvedení věci do provozu, pokud 

kupující objednal uvedení do provozu nejpozději do tří týdnů od převzetí věci a řádně a včas poskytl k 
provedení služby potřebnou součinnost. 

§ 622 

(1) Jde-li o vadu, kterou lze odstranit, má kupující právo, aby byla bezplatně, včas a řádně odstraněna, 
a prodávající je povinen vadu bez zbytečného odkladu odstranit. Není-li to vzhledem k povaze vady 
neúměrné, může kupující požadovat výměnu věci, nebo týká-li se vada jen součásti věci, výměnu 
součásti. Není-li takový postup možný, může kupující žádat přiměřenou slevu z ceny věci nebo od 

smlouvy odstoupit. 
(2) Jde-li o vadu, kterou nelze odstranit a která brání tomu, aby věc mohla být řádně užívána jako věc 
bez vady, má kupující právo na výměnu věci nebo má právo od smlouvy odstoupit. Táž práva přísluší 
kupujícímu, jde-li sice o vady odstranitelné, jestliže však kupující nemůže pro opětovné vyskytnutí 

vady po opravě nebo pro větší počet vad věc řádně užívat. 
(3) Jde-li o jiné vady neodstranitelné a nepožaduje-li výměnu věci, má kupující právo na přiměřenou 

slevu z ceny věci nebo může od smlouvy odstoupit. 

§ 623 

Vada, která vznikla neodbornou montáží nebo jiným neodborným uvedením věci do provozu, bude 
považována za vadu věci, pokud tato montáž nebo uvedení do provozu byly sjednány v kupní smlouvě 
a byly provedeny prodávajícím nebo jinou osobou na odpovědnost prodávajícího. To platí rovněž v 
případě, kdy montáž nebo jiné uvedení věci do provozu provedl kupující a vada vznikla na základě 

nesprávných pokynů uvedených v návodu k montáži nebo k uvedení věci do provozu. 

§ 624 
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Má-li věc prodávaná za nižší cenu nebo věc použitá vadu, za kterou prodávající odpovídá, má kupující 
místo práva na výměnu věci právo na přiměřenou slevu. 

§ 625 

Práva z odpovědnosti za vady se uplatňují u prodávajícího, u kterého věc byla koupena. Je-li však v 
záručním listě uveden jiný podnikatel určený k opravě, který je v místě prodávajícího nebo v místě 

pro kupujícího bližším, uplatní kupující právo na opravu u podnikatele určeného k provedení záruční 
opravy. Podnikatel určený k opravě je povinen opravu provést ve lhůtě dohodnuté při prodeji věci 

mezi prodávajícím a kupujícím. 

§ 626 

(1) Práva z odpovědnosti za vady věci, pro které platí záruční doba, zaniknou, nebyla-li uplatněna v 
záruční době. 

(2) Práva z odpovědnosti za vady u věcí, které se rychle kazí, musí být uplatněna nejdéle v den 
následující po koupi; jinak práva zaniknou. 

(3) U věcí použitých práva z odpovědnosti za vady věci zaniknou, nebyla-li uplatněna do 24 měsíců ode 
dne převzetí věci kupujícím. Prodávající může tuto dobu v dohodě s kupujícím zkrátit, ne však méně 

než na 12 měsíců; tuto dobu uvede prodávající v dokladu o prodeji věci. 

§ 627 

(1) Doba od uplatnění práva z odpovědnosti za vady až do doby, kdy kupující po skončení 
opravy byl povinen věc převzít, se do záruční doby nepočítá. Prodávající je povinen vydat 
kupujícímu potvrzení o tom, kdy právo uplatnil, jakož i o provedení opravy a o době jejího 
trvání. 
(2) Dojde-li k výměně, začne běžet záruční doba znovu od převzetí nové věci. Totéž platí, 
dojde-li k výměně součástky, na kterou byla poskytnuta záruka. 
(3) Jakákoliv ujednání mezi prodávajícím a kupujícím, uzavřená před uplatněním práva z 
odpovědnosti za vadu prodané věci, pokud by v jejich důsledku toto právo zaniklo nebo bylo 
omezeno, jsou neplatná. 

 
Závazkové právo  

Hlava jedenáctá: Smlouva o ubytování 

§ 754 

(1) Ze smlouvy o ubytování vznikne objednateli právo, aby mu ubytovatel poskytl přechodné ubytování na 
dobu dohodnutou nebo na dobu vyplývající z účelu ubytování v zařízení k tomu určeném (hotely, 

noclehárny, ubytovny a jiná zařízení). 
(2) Za ubytování a služby s ním spojené je objednatel povinen zaplatit ubytovateli cenu ve lhůtách 

stanovených ubytovacími řády. 

§ 755 

Ubytovaný má právo užívat prostory, které mu byly k ubytování vyhrazeny, jakož i užívat společné prostory 
ubytovacího zařízení a používat služeb, jejichž poskytování je s ubytováním spojeno. 

§ 756 

Ubytovatel je povinen odevzdat ubytovanému prostory vyhrazené mu k ubytování ve stavu způsobilém pro 
řádné užívání a zajistit mu nerušený výkon jeho práv spojených s ubytováním. 

§ 757 

Ubytovaný je povinen užívat prostory vyhrazené mu k ubytování a plnění s ubytováním spojené řádně; v 
těchto prostorách nesmí ubytovaný bez souhlasu ubytovatele provádět žádné podstatné změny. 

§ 758 

O odpovědnosti ubytovatele za věci vnesené do ubytovacích prostor ubytovaným nebo pro něj platí 
ustanovení § 433 a 436. 
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§ 759 

(1) Ubytovaný může odstoupit od smlouvy před uplynutím dohodnuté doby; újmu vzniklou ubytovateli 
předčasným zrušením ubytování je ubytovaný povinen nahradit, pouze nemohl-li ubytovatel újmě 
zabránit. 
(2) Ubytovatel může od smlouvy před uplynutím dohodnuté doby odstoupit, jestliže ubytovaný v 
ubytovacím zařízení i přes výstrahu hrubě porušuje dobré mravy nebo jinak hrubě porušuje své 
povinnosti ze smlouvy. 
 

Hlava dvanáctá: Smlouvy o přepravě 

Oddíl první: Smlouva o přepravě osob 

§ 760 

Smlouvou o přepravě osob vzniká cestujícímu, který za stanovené jízdné použije dopravní prostředek, právo, 
aby ho dopravce přepravil do místa určení řádně a včas. 

§ 761 

Dopravce je povinen starat se při přepravě zejména o bezpečnost a pohodlí cestujících a při hromadné 
přepravě jim umožnit používání společenských a kulturních zařízení. Podrobnosti upraví přepravní řády. 

§ 762 

(1) Má-li cestující zavazadlo, přepravuje je dopravce buď společně s ním a pod jeho dohledem, nebo 
odděleně. 

(2) Je-li zavazadlo přepravováno odděleně, je dopravce povinen dbát, aby bylo přepraveno do místa určení 
nejpozději ve stejnou dobu s cestujícím. 

Odpovědnost 

§ 763 

(1) Při pravidelné přepravě osob stanoví přepravní řády, jaká práva má cestující vůči dopravci, jestliže 
přeprava nebyla provedena včas. 

(2) Při nepravidelné přepravě osob je dopravce povinen nahradit škodu vzniklou cestujícímu tím, že přeprava 
nebyla provedena včas; podmínky a rozsah náhrady stanoví přepravní řády. 

(3) Práva podle odstavců 1 a 2 musí cestující uplatnit u dopravce bez zbytečného odkladu; nebyla-li práva 
uplatněna nejpozději do šesti měsíců, zaniknou. 

§ 764 

(1) Vznikne-li cestujícímu za přepravy škoda na zdraví nebo škoda na zavazadlech přepravovaných společně 
s ním či na věcech, které měl u sebe, odpovídá za ni dopravce podle ustanovení o odpovědnosti za škodu 

způsobenou provozem dopravních prostředků (§ 427 až 431). 
(2) Za škodu způsobenou na zavazadlech přepravovaných odděleně od cestujících odpovídá dopravce podle 

ustanovení o odpovědnosti při nákladní přepravě. 

Oddíl druhý: Smlouva o přepravě nákladu 

§ 765 

(1) Smlouvou o přepravě nákladu vzniká odesílateli právo, aby mu dopravce za přepravné zásilku přepravil 
do určeného místa a vydal ji určenému příjemci. 

(2) Odesílatel je povinen dopravci na požádání objednávku přepravy písemně potvrdit. 
(3) Dopravce je povinen na požádání odesílatele převzetí zásilky písemně potvrdit. 

§ 766 

(1) Až do vydání zásilky má odesílatel právo dávat za podmínek stanovených přepravními řády dopravci 
nové příkazy. 

(2) Kdy a za jakých podmínek právo dávat dopravci nové příkazy přísluší příjemci, stanoví přepravní řády. 
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§ 767 

Dopravce je povinen provést přepravu s odbornou péčí a ve stanovené lhůtě. 

§ 768 

(1) Dopravce může užít k provedení přepravy i jiných fyzických nebo právnických osob; přitom odpovídá, 
jako by přepravu provedl sám. 

(2) Provádí-li přepravu společně několik dopravců podle přepravního řádu jako přepravu sdruženou, stanoví 
přepravní řády, který z dopravců a za jakých podmínek za tuto přepravu odpovídá. 

Odpovědnost 

§ 769 

(1) Dopravce odpovídá za škodu, která vznikla na přepravované zásilce v době od převzetí k přepravě až do 
vydání, ledaže škoda byla způsobena odesílatelem nebo příjemcem, vadností zásilky, jejího obalu nebo 

balení, zvláštní povahou zásilky, anebo okolností, kterou nemohl dopravce odvrátit. 
(2) Přepravní řády mohou stanovit, za jakých podmínek se má za to, že škoda vznikla některou z příčin 

uvedených v odstavci1. 
(3) Na škody vzniklé na přepravovaných zásilkách se nevztahují ustanovení § 427 až 431. 

§ 770 

(1) Při ztrátě nebo zničení zásilky je dopravce povinen nahradit cenu, kterou měla ztracená nebo zničená 
zásilka v době, kdy byla převzata k přepravě. Kromě toho je povinen nést účelně vynaložené náklady vzniklé 

v souvislosti s přepravou ztracené nebo zničené zásilky. Při poškození nebo částečné ztrátě zásilky hradí 
dopravce částku, o kterou byla zásilka znehodnocena; je-li účelné provést opravu, hradí dopravce náklady 

opravy. 
(2) Za jiné škody z nákladní přepravy, než jsou škody na přepravované zásilce, odpovídá dopravce, jen byly-

li způsobeny překročením dodací lhůty; podmínky a rozsah náhrady stanoví přepravní řády. 

§ 771 

Právo na náhradu škody musí odesílatel uplatnit u dopravce do šesti měsíců od vydání zásilky příjemci, nebo 
jestliže k vydání zásilky nedošlo, do šesti měsíců od převzetí zásilky k přepravě; jinak právo zanikne. 

Oddíl třetí: Společná ustanovení ke smlouvám o přepravě 

§ 772 

Podrobnější úpravu osobní a nákladní přepravy stanoví zvláštní předpisy, zejména přepravní řády a tarify. V 
rámci této úpravy mohou přepravní řády též převzít ustanovení platná v mezinárodní přepravě pro přepravu 

vnitrostátní; odpovědnost za škodu na zdraví stanovená tímto zákonem nesmí být omezena. 

§ 773 

(1) O nevyzvednutých (neodebraných) zásilkách platí ustanovení § 656 odst. 2 a 3. 
(2) Přepravní řády mohou stanovit pro vyzvednutí (odebrání) některých zásilek, zejména věcí 
nebezpečné povahy nebo věcí, které se rychle kazí, lhůty kratší než 6 měsíců. 
 

Hlava dvacátáprvní: Cestovní smlouva 

§ 852a 

(1) Cestovní smlouvou se provozovatel cestovní kanceláře (dále jen "cestovní kancelář") zavazuje, že 
zákazníkovi poskytne zájezd 8) a zákazník se zavazuje, že zaplatí smluvenou cenu. 

(2) Návrh cestovní smlouvy předkládá zákazníkovi cestovní kancelář. Jedno vyhotovení cestovní smlouvy je 
po jejím uzavření cestovní kancelář povinna předat zákazníkovi. Spolu s cestovní smlouvou je cestovní 

kancelář povinna předat zákazníkovi doklad o pojištění 9) vystavený pojišťovnou. 

§ 852b 

(1) Cestovní smlouva musí být písemná a musí obsahovat 
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a) označení smluvních stran, 
b) vymezení zájezdu, zejména termín jeho zahájení a ukončení, uvedení všech poskytovaných služeb 
cestovního ruchu, které jsou zahrnuty do ceny zájezdu, místo a dobu jejich trvání; vymezení zájezdu 
může být nahrazeno odkazem na číslo zájezdu nebo jiné označení v katalogu 10) jen v případě, že 

katalog obsahuje všechny tyto informace a byl zákazníkovi předán, 
c) cenu zájezdu, včetně časového rozvrhu plateb a výši zálohy. 

(2) Cestovní smlouva musí rovněž obsahovat 

a) způsob, jakým má zákazník uplatnit své nároky plynoucí z porušení právní povinnosti cestovní 
kanceláře, 

b) výši odstupného, které je povinen zákazník cestovní kanceláři uhradit při odstoupení od cestovní 
smlouvy v případech stanovených tímto zákonem. 

(3) Cestovní smlouva musí dále obsahovat,  

a) jsou-li součástí zájezdu i další platby za služby, jejichž cena není zahrnuta v ceně zájezdu, údaje o 
počtu a výši těchto dalších plateb, 

b) je-li součástí zájezdu ubytování, jeho polohu, kategorii, stupeň vybavenosti a hlavní charakteristické 
znaky, 

c) je-li součástí zájezdu doprava, druh, charakteristiku a kategorii dopravního prostředku, údaje o trase 
cesty, 

d) je-li součástí zájezdu stravování, jeho způsob a rozsah, 
e) je-li realizace zájezdu podmíněna dosažením minimálního počtu zákazníků, výslovné uvedení této 

skutečnosti a současně lhůtu, ve které nejpozději musí cestovní kancelář zákazníka písemně informovat 
o zrušení zájezdu z důvodu nedosažení minimálního počtu zákazníků, 

f) jsou-li důvody pro stanovení podmínek, které musí účastník zájezdu splňovat, uvedení těchto 
podmínek a lhůtu, ve které může zákazník oznámit, že se zájezdu místo něho zúčastní jiná osoba, pokud 

jsou důvody pro její stanovení. 

§ 852c 

(1) V cestovní smlouvě lze dohodnout, že cestovní kancelář je oprávněna jednostranným úkonem zvýšit cenu 
zájezdu, jestliže je zároveň přesně stanoven způsob výpočtu zvýšení ceny. Cena zájezdu uvedená v cestovní 

smlouvě však nesmí být jednostranně zvýšena během 20 dnů před zahájením zájezdu. 
(2) Cenu zájezdu podle odstavce 1 lze zvýšit jen v případě, že dojde ke zvýšení 

a) ceny za dopravu včetně cen pohonných hmot, nebo 
b) plateb spojených s dopravou, např. letištních a přístavních poplatků, které jsou zahrnuty v ceně 

zájezdu, nebo 
c) směnného kursu české koruny použitého pro stanovení ceny zájezdu v průměru o více než 10 %, 

(3) Písemné oznámení o zvýšení ceny musí být zákazníkovi odesláno nejpozději 21 dní před zahájením 
zájezdu, jinak cestovní kanceláři nevznikne právo na zaplacení rozdílu v ceně zájezdu. 

§ 852d 

(1) Cestovní kancelář je povinna nejpozději 7 dnů před zahájením zájezdu poskytnout zákazníkovi písemně 
další podrobné informace o všech skutečnostech, které jsou pro zákazníka důležité a které jsou ji známy, 
pokud nejsou obsaženy již v cestovní smlouvě nebo v katalogu, který byl zákazníkovi předán, zejména 

a) upřesnění údajů uvedených v § 852b odst. 3 písm. a) až d), které jsou cestovní kanceláři známy a 
nejsou obsaženy v cestovní smlouvě nebo v katalogu, který byl zákazníkovi předán, 

b) podrobnosti o možnosti kontaktu s nezletilou osobou nebo zástupcem cestovní kanceláře v místě 
pobytu nezletilé osoby, jde-li o zájezd, jehož účastníkem je nezletilá osoba, 

c) jméno, adresa a telefonní číslo osoby, na kterou se zákazník v nesnázích v průběhu zájezdu může 
obrátit s žádostí o pomoc, zejména místního zástupce cestovní kanceláře a adresu a telefonní číslo 

zastupitelského úřadu, 
d) informace o možnosti uzavřít pojištění pro případ, že zákazníkovi vzniknou náklady v souvislosti s 

jeho odstoupením od cestovní smlouvy, pokud toto pojištění není zahrnuto v ceně zájezdu. 

(2) Je-li cestovní smlouva uzavřena v době kratší než 7 dnů před zahájením zájezdu, musí cestovní kancelář 
svoji povinnost podle odstavce 1 splnit již při uzavření cestovní smlouvy. 

§ 852e 

(1) Je-li cestovní kancelář nucena z objektivních důvodů před zahájením zájezdu změnit podmínky smlouvy, 
může navrhnout zákazníkovi změnu cestovní smlouvy. Pokud navrhovaná změna cestovní smlouvy vede i ke 
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změně ceny zájezdu, musí být v návrhu nová cena uvedena. 
(2) Navrhne-li cestovní kancelář změnu cestovní smlouvy podle odstavce 1, má zákazník právo rozhodnout, 
zda bude se změnou cestovní smlouvy souhlasit, nebo zda od cestovní smlouvy odstoupí. Pokud zákazník ve 

lhůtě určené cestovní kanceláří, která nesmí být kratší než 5 dnů od doručení návrhu na změnu cestovní 
smlouvy zákazníkovi, od smlouvy neodstoupí, má se za to, že s její změnou souhlasí. 

§ 852f 

(1) Před zahájením zájezdu může zákazník písemně oznámit cestovní kanceláři, že se zájezdu místo něho 
zúčastní jiná osoba v oznámení uvedená. Dnem doručení oznámení se osoba v něm uvedená stává 

zákazníkem. Oznámení musí obsahovat prohlášení nového zákazníka, že souhlasí s uzavřenou cestovní 
smlouvou. V případě, že cestovní smlouva stanoví lhůtu a podmínky podle § 852b odst. 3 písm. f), může tak 
zákazník učinit jen ve stanovené lhůtě a oznámení musí obsahovat i prohlášení nového zákazníka, že splňuje 

veškeré podmínky stanovené pro poskytnutí zájezdu. 
(2) Původní a nový zákazník společně a nerozdílně odpovídají za zaplacení ceny zájezdu a úhradu nákladů, 

pokud takové náklady cestovní kanceláři v souvislosti se změnou zákazníka vzniknou. 

§ 852g 

(1) Zákazník může před zahájením zájezdu od cestovní smlouvy odstoupit. Cestovní kancelář může před 
zahájením zájezdu od cestovní smlouvy odstoupit jen z důvodu zrušení zájezdu nebo z důvodu porušení 

povinností zákazníkem. 
(2) Odstoupil-li zákazník od cestovní smlouvy podle § 852e odst. 2 nebo odstoupila-li cestovní kancelář od 
cestovní smlouvy z důvodu zrušení zájezdu před jeho zahájením, má zákazník právo požadovat, aby mu 
cestovní kancelář na základě nové cestovní smlouvy poskytla jiný zájezd nejméně v kvalitě odpovídající 

původní cestovní smlouvě, může-li cestovní kancelář takový zájezd nabídnout. 
(3) Při uzavření cestovní smlouvy podle odstavce 2 se platby uskutečněné na základě původní cestovní 

smlouvy považují za platby podle nové cestovní smlouvy. Je-li cena nového zájezdu nižší než již 
uskutečněné platby podle předchozí věty, je cestovní kancelář povinna tento rozdíl bez zbytečného odkladu 

zákazníkovi vrátit. 
(4) Zruší-li cestovní kancelář zájezd ve lhůtě kratší než 20 dnů před termínem jeho zahájení, je povinna 
uhradit zákazníkovi pokutu ve výši 10 % z ceny zájezdu. Právo zákazníka na náhradu škody tím není 

dotčeno. 
(5) Cestovní kancelář se může zprostit odpovědnosti za škodu podle odstavce 4 nebo povinnosti zaplatit 

pokutu jen tehdy, prokáže-li, že ke zrušení zájezdu došlo 

a) v souladu s § 852b odst. 3 písm. e), 
b) v důsledku neodvratitelné události, které nemohla zabránit ani při vynaložení veškerého úsilí, které 

lze na ni rozumně požadovat. 

§ 852h 

(1) Není-li důvodem odstoupení zákazníka porušení povinnosti cestovní kanceláře stanovené cestovní 
smlouvou nebo tímto zákonem nebo odstoupí-li cestovní kancelář od cestovní smlouvy před zahájením 

zájezdu z důvodu porušení povinnosti zákazníkem, je zákazník povinen zaplatit cestovní kanceláři odstupné 
ve výši stanovené podle § 852b odst. 2 písm. b) a cestovní kancelář je povinna vrátit zákazníkovi vše, co od 

něho obdržela na úhradu ceny zájezdu podle zrušené cestovní smlouvy. 
(2) Je-li důvodem odstoupení zákazníka od cestovní smlouvy porušení povinnosti cestovní kanceláře 

stanovené cestovní smlouvou nebo tímto zákonem nebo nedojde-li k uzavření nové cestovní smlouvy podle 
§ 852g odst. 2, je cestovní kancelář povinna bez zbytečného odkladu vrátit zákazníkovi vše, co od něho 
obdržela na úhradu ceny zájezdu podle zrušené cestovní smlouvy, aniž by byl zákazník povinen platit 

cestovní kanceláři odstupné. Právo zákazníka na náhradu škody tím není dotčeno. 

§ 852i 

(1) Cestovní kancelář odpovídá zákazníkovi za porušení závazků vyplývajících z uzavřené cestovní smlouvy 
bez ohledu na to, zda tyto závazky mají být splněny cestovní kanceláří nebo jinými dodavateli služeb 

cestovního ruchu poskytovaných v rámci zájezdu. 
(2) Nesplní-li cestovní kancelář své povinnosti vyplývající z cestovní smlouvy nebo tohoto zákona řádně a 
včas, musí zákazník uplatnit své právo u cestovní kanceláře bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 3 

měsíců od skončení zájezdu, nebo v případě, že se zájezd neuskutečnil, ode dne, kdy měl být zájezd ukončen 
podle cestovní smlouvy, jinak právo zaniká. 

(3) Je-li uzavření cestovní smlouvy zprostředkováno jinou cestovní kanceláří nebo cestovní agenturou 11), je 
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lhůta podle odstavce 2 zachována, i pokud tak zákazník učinil řádně a včas u zprostředkující cestovní 
kanceláře nebo cestovní agentury. 

§ 852j 

(1) Cestovní kancelář se může odpovědnosti za škodu způsobenou odstoupením od cestovní smlouvy podle § 
852g odst. 2 zprostit jen tehdy, prokáže-li, že ke zrušení zájezdu došlo 

a) v souladu s § 852b odst. 3 písm. e), nebo 
b) v důsledku neodvratitelné události, které nemohla cestovní kancelář zabránit ani při vynaložení 

veškerého úsilí, které lze požadovat. 

(2) Cestovní kancelář se může odpovědnosti za škodu způsobenou porušením právní povinnosti zprostit jen 
tehdy, prokáže-li, že tuto škodu nezavinila ona ani jiní dodavatelé služeb cestovního ruchu poskytovaných v 

rámci zájezdu a škoda byla způsobena 

a) zákazníkem, 
b) třetí osobou, která není spojena s poskytováním zájezdu, pokud tuto skutečnost nebylo možné 

předpokládat nebo byla nevyhnutelná, nebo 
c) neodvratitelnou událostí, které nemohlo být zabráněno ani při vynaložení veškerého úsilí, které lze 

požadovat. 

(3) V případech, kdy vyhlášená mezinárodní smlouva, kterou je Česká republika vázána, umožňuje omezení 
výše náhrady škody vzniklé z porušení závazku z cestovní smlouvy a toto omezení je uvedeno v cestovní 

smlouvě v souladu s touto mezinárodní smlouvou, není cestovní kancelář povinna nahradit škodu, za kterou 
odpovídá, ve výši přesahující omezení uvedené v cestovní smlouvě. 

§ 852k 

(1) V případech podle § 852j odst. 2 písm. b) a c) je cestovní kancelář povinna poskytnout zákazníkovi v 
nesnázích rychlou pomoc. 

(2) Jestliže po zahájení zájezdu cestovní kancelář neposkytne zákazníkovi služby cestovního ruchu nebo 
jejich podstatnou část řádně a včas nebo zjistí, že mu všechny služby cestovního ruchu nebo jejich 

podstatnou část nebude moci řádně a včas poskytnout, třebaže se k tomu cestovní smlouvou zavázala, je 
povinna bez zbytečného odkladu a bezplatně provést taková opatření, aby mohl zájezd pokračovat. 

(3) Pokud nelze pokračování zájezdu zajistit jinak než prostřednictvím služeb cestovního ruchu nižší kvality 
než uvedené v cestovní smlouvě, je cestovní kancelář povinna vrátit zákazníkovi rozdíl v ceně. 

(4) Jestliže opatření podle odstavce 2 nelze učinit nebo je zákazník nepřijme, musí cestovní kancelář bez 
zbytečného odkladu vrátit zákazníkovi rozdíl v ceně. V případě, že součástí zájezdu je i doprava, je cestovní 
kancelář povinna poskytnout zákazníkovi dopravu zpět na místo odjezdu nebo na jiné místo návratu, s nímž 
zákazník souhlasil, včetně nezbytného náhradního ubytování a stravování. Pokud je doprava uskutečněna 
jiným dopravním prostředkem, než kterým měla být uskutečněna podle cestovní smlouvy, je cestovní 

kancelář v případě, že 

a) doprava je uskutečněna za nižší náklady, povinna vrátit rozdíl v ceně, nebo 
b) doprava je uskutečněna za vyšší náklady, povinna rozdíl v ceně uhradit z vlastních prostředků. 

 
Zák. č. 455/1991    Živnostenský zákon  

 

Provozovny 

§ 17 

(1) Provozovnou se rozumí prostor, v němž je živnost provozována. Za provozovnu se pro účely tohoto 
zákona považuje i stánek, pojízdná prodejna a obdobné zařízení, sloužící k prodeji zboží nebo k poskytování 

služeb. 
(2) Na základě průkazu živnostenského oprávnění může být živnost provozována ve více provozovnách, 
pokud k nim podnikatel má užívací nebo vlastnické právo. Na žádost živnostenského úřadu je podnikatel 

povinen prokázat vlastnické nebo užívací právo k objektům nebo místnostem provozovny. Je-li provozovna 
umístěna v bytě a není-li podnikatel vlastníkem tohoto bytu, může v něm provozovat živnost pouze se 

souhlasem vlastníka, spoluvlastníka nebo správce bytu nebo nemovitosti, jejíž je byt součástí, pokud je tento 
správce k udělování takového souhlasu zmocněn. Podnikatel je povinen zahájení a ukončení provozování 
živnosti v provozovně písemně oznámit živnostenskému úřadu příslušnému podle § 45 odst. 1 nebo § 50 

odst. 1 nejméně 3 dny předem. To neplatí pro zahájení provozování živnosti v provozovně, která je uvedena 
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v ohlášení živnosti podle § 45 odst. 2 písm. g) a § 45 odst. 3 písm. f) nebo v žádosti o koncesi podle § 50. V 
oznámení podnikatel uvede údaje podle odstavce 4. 

(3) Podnikatel je povinen zajistit, aby provozovna byla způsobilá pro provozování živnosti podle zvláštních 
předpisů, 29b) byla řádně označena a aby pro každou provozovnu byla ustanovena osoba odpovědná za 

činnost provozovny. 
(4) V oznámení podle odstavce 2 podnikatel uvede 

a) obchodní firmu nebo název nebo jméno a příjmení, 
b) identifikační číslo, 

c) sídlo nebo trvalý pobyt, popřípadě místo podnikání; zahraniční osoba adresu pobytu na území České 
republiky, byl-li jí pobyt povolen, a umístění organizační složky podniku na území České republiky, 

pokud ji zřizuje, 
d) adresu provozovny podléhající kolaudačnímu řízení a předmět podnikání v této provozovně, 

e) druh provozovny nepodléhající kolaudačnímu řízení (odstavec 1 věta druhá), její umístění a předmět 
podnikání v provozovně, 

f) datum zahájení (ukončení) provozování živnosti v provozovně, 
g) právní titul užívání provozovny. 

(5) Živnostenský úřad, který obdrží oznámení podle odstavce 2, je povinen zahájení a ukončení činnosti v 
provozovně oznámit neprodleně živnostenskému úřadu, v jehož územním obvodu se provozovna nachází. 
Živnostenský úřad, který vydá na základě ohlášení živnosti nebo žádosti o koncesi průkaz živnostenského 
oprávnění, a provozování živnosti v provozovně je podle údajů v ohlášení živnosti nebo v žádosti o koncesi 

zahájeno bezprostředně po vzniku živnostenského oprávnění, postupuje přiměřeně podle věty prvé. 
(6) Živnostenský úřad příslušný podle odstavce 2 informuje podnikatele o zápisu provozovny do 

živnostenského rejstříku. 
(7) Provozovna musí být trvale a zvenčí viditelně označena obchodní firmou nebo názvem nebo jménem a 
příjmením podnikatele a jeho identifikačním číslem, bylo-li přiděleno. Stánek, pojízdná prodejna a obdobné 
zařízení sloužící k prodeji zboží nebo poskytování služeb musí být dále označen údajem o sídle nebo místě 

podnikání nebo adrese, na které je umístěna organizační složka zahraniční osoby. 
(8) Provozovna určená pro prodej zboží nebo poskytování služeb spotřebitelům 29c) musí být trvale a zvenčí 

viditelně označena také 

a) jménem a příjmením osoby odpovědné za činnost provozovny, 
b) prodejní nebo provozní dobou určenou pro styk se spotřebiteli, nejedná-li se o stánek nebo obdobné 

zařízení, 
c) kategorií a třídou u ubytovacího zařízení 29d) poskytujícího přechodné ubytování. 

(9) Při uzavření provozovny uvedené v odstavci 8 je podnikatel povinen, nebrání-li tomu závažné důvody, 
alespoň 3 dny předem na vhodném a zvenčí viditelném místě označit počátek a konec uzavření. 
(10) Podnikatel může prodávat zboží, pokud jeho prodej nevyžaduje koncesi, pomocí automatů 

obsluhovaných spotřebitelem. Podnikatel je povinen označit automat svou obchodní firmou nebo názvem 
nebo jménem a příjmením a identifikačním číslem. Umístění automatů oznámí podnikatel předem 

živnostenskému úřadu, v jehož územním obvodu má být automat umístěn. Na oznámení se vztahuje 
ustanovení odstavce 4 přiměřeně. Prodej zboží pomocí automatů nesmí umožnit získat určité druhy zboží 

osobám chráněným zvláštním zákonem. 
(11) Podnikatel, který provozuje živnost v provozovně podléhající kolaudačnímu rozhodnutí, může při 

slavnostech, sportovních podnicích nebo při jiných podobných akcích konaných v obci, v níž se provozovna 
nachází, prodávat i mimo tuto provozovnu potraviny a jiné zboží, které se při těchto příležitostech obvykle 
nabízí a jejichž prodej je předmětem jeho podnikání. Takový prodej je podnikatel povinen oznámit písemně 

obci nebo v hlavním městě Praze a v územně členěných statutárních městech městské části nebo městskému 
obvodu, v nichž se akce koná, tak, aby obec oznámení obdržela nejpozději 3 dny před uskutečněním akce. 

§ 18 

(1) Obec může v přenesené působnosti29e) vydat tržní řád formou nařízení obce. Pro nabídku, prodej zboží 
(dále jen „prodej”) a poskytování služeb mimo provozovnu určenou k tomuto účelu kolaudačním rozhodnutím 

podle zvláštního zákona 29e) tržní řád vymezí: 

a) místa pro prodej a poskytování služeb, jimiž jsou zejména tržnice a tržiště (dále jen „tržiště”), a jejich 
rozdělení (např. podle druhu prodávaného zboží nebo poskytované služby), 

b) stanovení kapacity a přiměřené vybavenosti tržišť, 
c) dobu prodeje zboží a poskytování služeb na tržišti, 

d) pravidla pro udržování čistoty a bezpečnosti na tržišti, 
e) pravidla, která musí dodržet provozovatel tržiště k zajištění jeho řádného provozu. 

(2) Tržní řád se s výjimkou odstavce 1 písm. a), b) a c) vztahuje i na prodej zboží a poskytování služeb na 
tržištích majících charakter stavby podle zvláštního zákona. 29f) 
(3) Obec může nařízením obce vydaným podle odstavce 1 stanovit, že se toto nařízení obce nevztahuje 
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na některé druhy prodeje zboží a poskytování služeb prováděné mimo provozovnu, a stanovit, že 
některé druhy prodeje zboží nebo poskytování služeb prováděné mimo provozovnu v obci nebo její části 
jsou zakázány. 
 

477/2001 Sb. Zákon o obalech 
 
 
§ 6  
 
Označování obalů  
 
(1) Osoba, která uvádí na trh nebo do oběhu obal nebo balený  
výrobek, je povinna zajistit, aby při uvedení tohoto obalu nebo  
baleného výrobku do oběhu prodejem spotřebiteli byl na tomto obalu  
nebo baleném výrobku nebo na jeho štítku označen  
a) materiál (látka), z něhož je obal vyroben, a  
b) způsob nakládání s použitým obalem.  
 
(2) Označení podle odstavce 1 musí být dobře viditelné  
a snadno čitelné. Musí být náležitě odolné a trvanlivé, a to i po  
otevření obalu.  
 
(3) Rozsah a způsob označování obalů podle odstavců 1 a 2  
stanoví prováděcí právní předpis.  
 
§ 7  
 
Opakovaně použitelné obaly  
 
(1) Osoba, která uvádí na trh nebo do oběhu výrobky, jejichž  
obaly jsou opakovaně použitelné, je povinna učinit organizační,  
technická nebo finanční opatření odpovídající kritériím, která  
jsou stanovena v příloze č. 2 k tomuto zákonu a která umožňují  
opakované použití obalů.  
 
(2) Náležitosti těchto opatření a způsob a postup opakovaného  
použití obalů stanoví prováděcí právní předpis.  
 
§ 8  
 
Vratné obaly  
 
Osoba, která uvádí na trh nebo do oběhu výrobky, jejichž  
obaly jsou vratné, je povinna zajistit opakované použití těchto  
obalů podle bodu B. 1 nebo B. 2 přílohy č. 2 k tomuto zákonu nebo  
využití odpadů z těchto obalů podle § 12.  
 
§ 9  
 
Vratné zálohované obaly  
 
(1) Pokud je součástí opatření podle § 8 účtování zvláštní  
peněžní částky (dále jen "záloha"), která je přímo vázána  
k vratnému obalu použitému k prodeji výrobku a jejíž vrácení po  
vrácení tohoto obalu je kupujícímu při prodeji výrobku zaručeno,  
je tento obal vratným zálohovaným obalem podle tohoto zákona.  
 
(2) Osoby jsou povinny dodržovat výši zálohy vratných  
zálohovaných obalů stanovenou prováděcím právním předpisem.  
 
(3) Osoba, která uvádí na trh výrobky ve vratných  



 27 

zálohovaných obalech, je povinna označit tyto obaly jako vratné  
zálohované obaly způsobem, který stanoví prováděcí právní předpis.  
 
(4) Osoba, která uvádí na trh nebo do oběhu výrobky ve  
vratných zálohovaných obalech, je povinna vykupovat tyto vratné  
zálohované obaly bez omezení množství a bez vázání tohoto výkupu  
na nákup zboží.  
 
(5) Osoba, která uvádí na trh nebo do oběhu výrobky ve  
vratných zálohovaných obalech prodejem spotřebiteli  
v provozovně,11) je povinna zajistit, aby tyto vratné zálohované  
obaly byly v této provozovně vykupovány po celou provozní dobu.  
 
(6) Osoba, která uvádí na trh nebo do oběhu výrobky ve  
vratných zálohovaných obalech jinak než prodejem spotřebiteli, je  
povinna informovat osoby, které uvádějí výrobky v těchto obalech  
na trh nebo je uvádějí do oběhu prodejem spotřebiteli,  
o připravované změně druhu vratného zálohovaného obalu nebo  
o ukončení výkupu vratného zálohovaného obalu nejméně 6 měsíců  
před provedením této změny nebo před ukončením výkupu; po tuto  
dobu nesmí být výkup těchto vratných zálohovaných obalů zastaven.  
 
(7) Oznámí-li osoba, která uvedla na trh nebo do oběhu vratné  
zálohované obaly, že přestává používat dosud zálohovaný obal, je  
povinna tento vratný zálohovaný obal odebírat zpět za podmínek  
platných pro dosud zálohovaný obal po dobu nejméně 1 roku od  
posledního uvedení tohoto obalu na trh nebo do oběhu.  
 
(8) Ustanovením odstavců 3 až 7 nejsou dotčena ustanovení  
zvláštních právních předpisů.6)  
 
(9) Prováděcí právní předpis stanoví výši zálohy pro vybrané  
druhy vratných zálohovaných obalů nebo pro vratné zálohované obaly  
určené pro vybrané druhy výrobků.  
 
(10) Osoba, která uvádí do oběhu nápoje12) v obalech, které  
nejsou vratnými zálohovanými obaly, je povinna nabízet stejné  
nápoje rovněž ve vratných zálohovaných obalech, pokud jsou v nich  
tyto nápoje uváděny na trh. Tato povinnost se nevztahuje na osoby  
uvádějící tyto nápoje do oběhu na prodejní ploše menší než 200 m2.  
------------------------------------------------------------------  
6) Zákon č. 634/1992 Sb., o ochraně spotřebitele, ve znění  
pozdějších předpisů.  
11) § 17 odst. 1 zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání  
(živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů.  
12) § 23 odst. 2 zákona č. 258/2000 Sb.  
 
§ 10  
 
Zpětný odběr  
 
(1) Osoba, která uvádí na trh nebo do oběhu obaly nebo balené  
výrobky, je povinna zajistit zpětný odběr těchto obalů nebo odpadu  
z těchto obalů. Zpětný odběr přímo od spotřebitele zajišťuje bez  
nároku na úplatu za tento odběr. Přitom je povinna dbát zejména na  
dostatečnou četnost sběrných míst a jejich dostupnost.  
 
(2) Osoby, které uvádějí na trh nebo do oběhu výrobky  
prodejem spotřebiteli, a autorizované obalové společnosti (§ 16)  
v rozsahu uvedeném v rozhodnutí o autorizaci (§ 17) jsou povinny  
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informovat odběratele a spotřebitele o způsobu zajištění zpětného  
odběru podle odstavce 1. 
 
 
321/2001 Sb. - Zákon o některých podmínkách sjednávání spotřebitelského úvěru 

§ 3  

Jestliže je nabízen spotřebitelský úvěr nebo zprostředkování smlouvy, ve které se sjednává spotřebitelský úvěr, 
reklamou 2) nebo nabídkou zboží nebo služby obsahující úrokovou sazbu nebo jakékoli údaje týkající se 
nákladů na úvěr, musí být jejich součástí roční procentní sazba nákladů na spotřebitelský úvěr nebo příklad 
jejího výpočtu. Vzorec výpočtu roční procentní sazby nákladů na spotřebitelský úvěr je uveden v příloze tohoto 
zákona.  

Některé požadavky na smlouvu, ve které se sjednává spotřebitelský úvěr  
   

§ 4  

(1) Smlouva, ve které se sjednává spotřebitelský úvěr, musí být uzavřena písemně. Jedno vyhotovení smlouvy 
musí obdržet spotřebitel.  
 
(2) Smlouva, ve které se sjednává spotřebitelský úvěr, musí obsahovat také  
a) stanovení roční procentní sazby nákladů na spotřebitelský úvěr způsobem uvedeným v příloze tohoto zákona,  
 
b) stanovení podmínek, za kterých může být roční procentní sazba nákladů na spotřebitelský úvěr upravena a 
které nesmí být závislé pouze na vůli věřitele,  
 
c) stanovení maximální výše spotřebitelského úvěru, stanovení výše jednotlivých splátek, jejich počtu a 
přesného časového rozvržení,  
 
d) stanovení jednotlivých plateb, včetně těch, které jsou uvedeny v § 2 písm. a) bodech 1 až 5, budou-li placeny 
spolu se spotřebitelským úvěrem; pokud jednotlivé platby nelze přesně stanovit, musí být uveden způsob jejich 
výpočtu,  
 
e) závazek věřitele informovat spotřebitele v průběhu plnění smlouvy o všech změnách roční procentní sazby 
nákladů na spotřebitelský úvěr,  
 
f) u smluv, ve kterých se sjednává koupě najaté věci, výši spotřebitelského úvěru,  
 
g) ustanovení o právu na splacení spotřebitelského úvěru před stanovenou lhůtou (§ 11),  
 
h) podmínky, za kterých lze předčasně ukončit smluvní vztah,  
 
i) způsob placení.  

§ 5  

(1) V případě, kdy smlouva, ve které se sjednává spotřebitelský úvěr, umožňuje změnu roční procentní sazby 
nákladů na spotřebitelský úvěr nebo změnu výše plateb s úvěrem souvisejících, které v době výpočtu nebyly 
vyčíslitelné, je nutno při výpočtu vycházet z předpokladu, že úrok a ostatní platby zůstávají neměnné a budou 
platit do konce platnosti smlouvy, na jejímž základě byl spotřebitelský úvěr sjednán.  
 
(2) V případě, kdy nelze stanovit roční procentní sazbu nákladů na spotřebitelský úvěr, musí věřitel ve smlouvě, 
ve které se sjednává spotřebitelský úvěr, uvést maximální výši úvěru, výši plateb s úvěrem souvisejících a 
podmínky, za kterých lze tyto platby měnit.  

Důsledky porušení povinností  
   

§ 6  

Nesplňuje-li smlouva o poskytnutí spotřebitelského úvěru náležitosti uvedené v § 4, pokládá se spotřebitelský 
úvěr za úvěr úročený ve výši diskontní sazby platné v době uzavření smlouvy, ve které se sjednává 
spotřebitelský úvěr, uveřejněné pro příslušné období Českou národní bankou; ujednání o jiných platbách na 
spotřebitelský úvěr se stávají neplatnými, to vše s účinností ode dne, kdy spotřebitel tuto skutečnost uplatní u 
věřitele.  
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§ 7  

Práva spotřebitele vůči dodavateli zboží nebo služeb (dále jen "dodavatel") nesmí být zkrácena poskytnutím 
spotřebitelského úvěru na jejich zaplacení.  

§ 8  

(1) Jestliže spotřebitelský úvěr poskytuje dodavatel a spotřebitel odstoupí od smlouvy o dodání zboží nebo 
služeb, vrátí mu dodavatel splacený spotřebitelský úvěr; tím není dotčen nárok spotřebitele na náhradu 
způsobené škody podle zvláštních právních předpisů. Od smlouvy lze odstoupit pouze v případech, které stanoví 
zákon nebo smlouva.  
 
(2) Uplatnění práva podle odstavce 1 nesmí mít za následek zvýšení ceny spotřebitelského úvěru ani uplatnění 
sankcí.  

§ 9  

Právo na vrácení spotřebitelského úvěru podle § 8 odst. 1 a právo na náhradu škody může spotřebitel písemně 
uplatnit také u věřitele, jestliže spotřebitel uzavře smlouvu, ve které se sjednává spotřebitelský úvěr s osobou 
jinou, než je dodavatel, a  
a) mezi věřitelem a dodavatelem byla uzavřena smlouva o výhradním obchodním zastoupení při poskytování 
spotřebitelského úvěru, na jejímž základě byl poskytnut spotřebitelský úvěr, a  
 
b) oprávněný požadavek spotřebitele na řádné plnění nebo na náhradu škody, který spotřebitel uplatnil u 
dodavatele, nebyl uspokojen.  

§ 10  

V případě, že spotřebitelský úvěr slouží k pořízení zboží a toto zboží je vráceno věřiteli, popřípadě třetí osobě, 
musí dojít k přiměřenému vypořádání mezi spotřebitelem a věřitelem, popřípadě třetí osobou.  

§ 11  

Spotřebitel je oprávněn splatit spotřebitelský úvěr před dobou stanovenou ve smlouvě. V takovém případě má 
spotřebitel nárok na snížení plateb ze spotřebitelským úvěrem souvisejících o takovou částku, aby splacením 
spotřebitelského úvěru před dobou splatnosti nezískal žádný z účastníků smlouvy o spotřebitelském úvěru 
nepřiměřený prospěch na úkor ostatních účastníků.  

§ 12  
Platby směnkou nebo šekem  

  

Splácí-li spotřebitel spotřebitelský úvěr prostřednictvím směnky nebo šeku nebo zajišťuje-li jimi jeho splacení, 
musí si věřitel počínat tak, aby byla zachována všechna práva spotřebitele, která vyplývají ze smlouvy o 
poskytnutí spotřebitelského úvěru.  

§ 13  
Dozor nad dodržováním zákona  

  

Dozor nad dodržováním podmínek stanovených tímto zákonem vykonává Česká obchodní inspekce.  

 


